AEG

POWERTOOLS

PM 3

Original instructions
Originalbetriebsanleitung
Notice originale
Istruzioni originali
Manual original

Manual original

Oorspronkelijke
gebruiksaanwijzing

Original brugsanvisning
Original bruksanvisning
Bruksanvisning i original
Alkuperaiset ohjeet

MpwTtéTUTTO 0BNYIWYV XPHONG

Orijinal igletme talimati

Plvodnim navodem k pouzivani

Pévodny navod na pouzitie
Instrukcja oryginalng
Eredeti hasznalati utasitas
Izvirna navodila

Originalne pogonske upute
Instrukcijam originalvaloda
Originali instrukcija
Algupéarane kasutusjuhend

OpuruHanbHoe pyKoBOoACTBO NO
aKcnnyaTauum

OpurnHanHo pbLKOBOACTBO 3a
ekcnnoarauus

Instructiuni de folosire originale
OpwuruHaneH npupa4HuK 3a pabora

PUFVIEH



Technical Data,Safety Instructions, Specified Conditions of Use, Please read and save
EC-Declaration of Conformity, Mains connection, Maintenance, Symbols these instructions!

Technische Daten, Sicherheitshinweise, BestimmungsgeméaRe Verwendung, Bitte lesen und
CE-Konformitatserklarung, Netzanschluss, Wartung, Symbole aufbewahren! D E U TS C H

Caractéristiques techniques, Instructions de sécurité, Utilisation conforme aux Priere de lire et de
prescriptions, Declaration CE de Conformité, Branchement secteur, Entretien, Symbol conserver! FRANCAIS

Dati tecnici,Norme di sicurezza, Utilizzo conforme, Dicharazione di Conformita Si prega di leggere le
CE, Collegamento alla rete, Manutenzione, Simboli istruzioni e di conservarle! ITALIAN O

Datos técnicos, Instrucciones de seguridad, Aplicacion de acuerdo a la finalidad, Leay conserve estas E s P AN o L
Declaracion de Conformidad CE, Conexién eléctrica, Mantenimiento, Simbolos instrucciones por favor!

Caracteristicas técnicas, Instrugdes de seguranga, Utilizagao autorizada, Por favor leia e conserve em
Declaracao de Conformidade CE, Ligacao a rede, Manutencao, Symbole seu poder! PO RTU G U ES

Technische gegevens, Veiligheidsadviezen, Voorgeschreven gebruik van het Lees en let goed op
systeem, EC-Konformiteitsverklaring, Netaansluiting,Onderhoud, Symbolen deze adviezen! N E D E RLAN DS

Tekniske data, Sikkerhedshenvisninger, Tilteenkt formal, Veer venlig at laese og
CE-Konformitetserkleering Nettilslutninﬁ Vedligeholdelse, Symboler opbevare!

Tekniske data, Spesielle sikkerhetshenvisninger, Formalsmessig bruk, Vennligst les og

CE-SamsvarserkIaerinﬁ Nettilkoglinﬁ Vedlikehold, Sxmboler oppbevar!

Tekniska data, Sékerhetsutrustning, Anvand maskinen Enligt anvisningarna, Var god Ias och tag tillvara
CE-Férsakran, Natanslutning, Skotsel, Symboler dessa instruktioner! SVE N S KA

Tekniset arvot, Turvallisuusohjeet, Tarkoituksenmukainen kaytto,

I Todistus CE-standardinmukaisuudesta, Verkkoliitdnta, Huolto Sxmbolit

Texvika oTolela, Eiikea UMOBEIEEID A0PAAEINT, XPNOon GUUPGVA LIE TO OKOTIO TPOOPICHOU, MNapakaA Slapaote

AnAwon TIOTOTTOO €K, ZUVEEON 0TO NAEKTPIKO BIKTUO, ZuvTnEnaT, ZUPBOAQ TIG KOt UAGETE TIG!

Teknik veriler, Glivenliginiz icin talimatlar, Kullanim, CE uygunluk beyanice, Sebeke Lutfen okuyun ve i

baglantisi, Bakim, Semboller saklayin T RKC E 38
Technicka data, Specialni bezpecnostni upozornéni, Oblast vyuZiti, Po precteni uschovejte A

Ce-prohlaseni o shodé, Pripojeni na sit, Udrzba, Symboly C Es KY 40

Technické Udaje, Specialne bezpe¢nostné pokyny, Pouzitie podla predpisov, Prosim precitat a
CE-Vyhlasenie konformity, Sietova pripojka, Udrzba, Symboly uschovat! S OVE NS KY 42

Lue ja sailyto!

Dane techniczne, Specjalne zalecenia dotyczace bezpieczeristwa, Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem, Swiadectwo zgodnosci ce, Podiaczenie do sieci, Gwarancja, Symbole

— —
e e o POLSKI 44

Muiszaki adatok, Kiilonleges biztonsagi tudnivalok, Rendeltetésszer(i hasznéalat, Olvassa el és
Ce-azonosségi nyilatkozat, Halozati csatlakoztatas, Karbantartas, Szimbolumok Orizze meg MAGYAR 46

Tehni¢ni podatki, Specialni varnostni napotki, Uporaba v skladu z namembnostjo, Prosimo preberite in
Ce-izjava o konformnosti, Omrezni prikljucek, Vzdrzevanje,Simboli shranite! S LOVE N S KO

Tehnicki podaci, Specijalne sigurnosne upute, Propisna upotreba, Molimo procitati i
CE-Izjava konformnosti, Priklju¢ak na mrezu, Odrzavanje, Simboli sacuvati H RVATS KI

Tehniskie dati, Specialie dro§ibas noteikumi, Noteikumiem atbilstoSs izmantojums, Pielikums lietoSanas
Atbilstiba CE normam, Tikla pieslégums, Apkope, Simboli pamacibai LATVIS KI

Techniniai duomenys, Ypatingos saugumo nuorodos, Naudojimas pagal paskirt], Prasome perskaityti ir
CE Atitikties parei$kimas, Elektros tinklo jungtis, Techninis aptarnavimas, Simboliai nei$mesti! LI ETUVIS KAI

Tehnilised andmed, Spetsiaalsed turvajuhised, Kasutamine vastavalt otstarbele, Palun lugege labi ja h0|dke
I EU Vastavusavaldus, Vorku tihendamine, Hooldus, Stimbolid E ESTI 56

TexHnyeckue naHHble, PekomeHpaumm no TexHuke 6e3onacHocTy, lMoxanyicTa, NPo4TUTE M COXPaHUTE
Vicnonb3o- BaHue, Moaknoyerne k anektpocetn, Obcnyxmsanmne, CMMBONbI aCTOSLLYIO! MHCTPYKLMIO

TexHuyecki faHHM, CneLyanty ykasanus 3a 6esonacHocT, /3non3sane no npefHasHaueHme, Monsi npoyeTeTe n 6 0
CE-[lexnapauys 3a cboTeeTcTBME, CBbP3BaHE KbM Mpexarta, Moanpbxka, Cumeonn 3anasete! an rAPCKM

Date tehnice, Instructiuni de securitate, Conditii de utilizare specificate, Declaratie Va rugam cititi si pastrati A
de conformitate, Alimentare de la retea, Intretinere, Simboluri aceste instructiuni RO MAN IA 62

TexHuukv Mogatouw, Ynatcteo 3a Ynotpeba, Cneumduumpanu Yenosu Ha Be monume npouutajte ro u
Ynotpeba, Ey-neknapaumja 3a CoobpasHoct, [masHu Bpcku, Oppxysarse, Cumbonn YyBajTe ro oBa ynatcreo! MAKEHOHCKM 64

ﬁ*?ﬁ“‘l#jﬁtlz AR TR AR, [ 2 ], PR, 2
(£, [°




ﬁ

SERVICE %

1 &










SERVICE

a
|
v
AUTOMATIC
STOP

v

SERVICE

AEG







TECHNICAL DATA

Rated input
Output...........
No-load speed.......

Single impact strength..
Weight without cable

Noise Information
Measured values determined according to EN 60745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (K=3dB(A))
Sound power level (K=3dB(A))

Wear ear protectors!

Vibration Information

Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 60745.
Vibration emission value a, :

Chiselling: vibration emission value a, ..
Uncertainty K =

WARNING

15,5 m/s?
1,5 m/s?

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

A WARNING! Read all safety warnings and all
instructions, including those given in the accompanying
brochure. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Use auxiliary handles supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Contact with
a live wire will also make exposed metal parts of the power
tool ,live* and shock the operator.

Appliances used at many different locations including open
air should be connected via a residual current device of
30 mA or less.

Always wear goggles when using the machine. It is
recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes
and apron.

Sawdust and splinters must not be removed while the
machine is running.

Always disconnect the plug from the socket before carrying
out any work on the machine.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine.
Always lead the cable away behind you.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust
protection mask.

Under the effect of extreme electromagnetic interferences
from the outside, temporary variations in the speed of
rotation could arise in particular cases.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The hammer can be used for chiselling in stone and
concrete.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is
in conformity with the following standards or standardized
documents. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in accordance with the
regulations 98/37/EC, 2004/108/EC

q e Jort

Winnenden, 2009-02-02 Rainer Kumpf
Manager Product Development

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase a.c. current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also
possible to connect to sockets without an earthing contact
as the design conforms to safety class II.
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MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Important note! If the carbon brushes are worn, in addition
to exchanging the brushes the tool should be sent to
after-sales service. This will ensure long service life and top
performance.

Use only AEG accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our AEG service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the Article No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the
machine.

Accessory - Not included in standard
equipment, available as an accessory.

Do not dispose of electric tools together
with household waste material! In
observance of European Directive 2002/96/
EC on waste electrical and electronic
equipment and its implementation in
accordance with national law, electric tools
that have reached the end of their life must
be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling
facility.

U il @.
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TECHNISCHE DATEN

Nennaufnahmeleistung
Abgabeleistung.........
Lastschlagzahl max

Einzelschlagenergie .
Gewicht ohne Netzkabel

Geréauschinformationen
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt
typischerweise:
Schalldruckpegel (K=3dB(A))
Schalleistungspegel (K=3dB(A))
Gehorschutz tragen!
Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 60745:
Schwingungsemissionswert a, :
MeiReln:..............
Unsicherheit K =

WARNUNG

15,5 m/s?
1,5 m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir

eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel repréasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungenigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung uber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten bericksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Gerit gelieferten
Zusatzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen flihren.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder das
eigene Kabel treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfihrenden Leitung setzt auch die metallenen
Gerateteile unter Spannung und fihrt zu einem elektrischen
Schlag.

Steckdosen in AuRenbereichen miissen mit Fehlerstrom-
Schutzschaltern ausgeristet sein. Das verlangt die
Installationsvorschrift flir Ihre Elektroanlage. Bitte beachten
Sie das bei der Verwendung unseres Gerates.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk
und Schiirze werden empfohlen.

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieRen.
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AnschluRkabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine
fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine
wegflihren.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Kérper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Unter Einwirkung extremer elektromagnetischer Stérungen
von aufRen, kdnnen im Einzelfall voribergehende
Drehzahlschwankungen auftreten.

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Der MeilRelhammer ist einsetzbar zum MeifReln in Gestein
und Beton.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen
Dokumenten Ubereinstimmt. EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, gemaR den
Bestimmungen der Richtlinien 98/37/EG, 2004/108/EG

q o Jart

Winnenden, 2009-02-02 Rainer Kumpf
Manager Product Development

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschliel3en.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
mdglich, da ein Aufbau der Schutzklasse II vorliegt.

WARTUNG

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Bei abgenutzten Kohlebirsten sollte zusatzlich zum
Kohleburstenwechsel ein Kundendienst in einer
Servicewerkstatt durchgefiihrt werden. Dies erhoht die
Lebensdauer der Maschine und garantiert eine standige
Betriebsbereitschaft.

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung
vor Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker
aus der Steckdose ziehen.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Erganzung aus dem
Zubehdrprogramm.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill! Gemass Europaischer Richtlinie
2002/96/EG lber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales
Recht miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

[ H%IM} 1
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Puissance nominale de réception.
Puissance utile
Percage a percussionen charge max..
Energie de frappe individuelle ...
Poids sans cable de réseau

Informations sur le bruit

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60745.

Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de 'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (K=3dB(A))
Niveau d’intensité acoustique (K=3dB(A))

Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 60745.
Valeur d’émission vibratoire a

Burinage: valeur d’émission d'oscillations a,
Incertitude K =

AVERTISSEMENT

15,5 m/s?
1,5 m/s?

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme
EN 60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. |l convient aussi a une estimation provisoire de la

sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance msufﬂsante il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant
lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation

par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour
protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations,
comme par exemple : la maintenance de ['outil electrlque et
des outils rapportés, le maintien au chaud des mains,
I'organisation des déroulements de travail.

AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de
sécurité et les instructions, méme celles qui se trouvent
dans la brochure ci-jointe. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci apres peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit
peut provoquer la surdité.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme
temps que I'appareil. La perte de contréle peut mener a
des blessures.

Maintenez I’appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels
I'outil de coupe peut toucher des lignes électriques
dissimulées ou le propre cable. Le contact avec un cable
sous tension met les parties métalliques de I'appareil sous
tension et provoque une décharge électrique.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre
équipées de disjoncteurs différentiel conformément aux
prescriptions de mise en place de votre installation
électrique. Veuillez en tenir compte lors de I'utilisation de
notre appareil.|

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec
la machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides
et a semelles antidérapantes et un tablier sont
recommandés.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.
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Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur est
en position arrét.

Le cable d’alimentation doit toujours se trouver en dehors
du champ d’action de la machine. Toujours maintenir le
cable d’alimentation a l'arriere de la machine.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les
planchers, toujours faire attention aux cables électriques et
aux conduites de gaz et d’eau.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer
dans le corps. Porter un masque de protection approprié
contre les poussieres.

En cas de perturbations électromagnétiques extérieures
extrémes, il peut y avoir, dans des cas isolés, des variations
temporaires de la vitesse de rotation.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le brise-béton peut-étre utilisé pour de gros travaux de
burinage dans la magonnerie et de béton

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est
en conformité avec les normes ou documents normalisés
suivants EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN61000-3-
2, EN61000-3-3, conformément aux réglementations 98/37/
CE, 2004/108/CE

q e Jort

Winnenden, 2009-02-02 Rainer Kumpf
Manager Product Development

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé
et uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signalétique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe
de protection Il est donnée.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la
machine.

Attention! Lorsque les balais (charbons) sont usés, il est
recommandé de faire effectuer, outre le changement des
balais (charbons), une inspection dans une station de
service apres-vente. Ceci augmente la durée de vie de la
machine et garantit un fonctionnement permanent de la
machine.

N’utiliser que des pieces et accessoires AEG. Pour des
piéces dont I'échange n’est pas décrit, s’adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente AEG (voir
brochure Garantie/Adresses des stations de service
apres-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre
fournie. S’adresser, en indiquant bien le numéro a dix
chiffres porté sur la plaque signalétique, a votre station de
service aprés-vente (voir liste jointe) ou directement a AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralte 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi
avant la mise en service

Avant tous travaux sur la machine extraire
la fiche de la prise de courant.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie
de la livraison. Il s’agit 1a de compléments
recommandés pour votre machine et
énumérés dans le catalogue des
accessoires.

Ne pas jeter les appareils électriques dans
les ordures ménageres! Conformément a la
directive européenne 2002/96/EG relative
aux déchets d‘équipements électriques ou
électroniques (DEEE), et a sa transposition
dans la législation nationale, les appareils
électriques doivent étre collectés a part et
étre soumis a un recyclage respectueux de
I'environnement.

[ ] ﬁnm 1
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DATI TECNICI

Potenza assorbita nominale ...
Potenza erogata
Percussione a pieno carico, max..
Energia percussione unica
Peso senza cavo di rete

Informazioni sulla rumorosita
Valori misurati conformemente alla norma EN 60745.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell’utensile
¢ di solito di:
Livello di rumorosita (K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (K=3dB(A)) ...
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Informazioni sulla vibrazione

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 60745
Valore di emissione dell'oscillazione a, :
Scalpellare: valore di emissione oscillazioni a,
Incertezza della misura K =

AVVERTENZA

15,5 m/s?
1,5 m/s?

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una

valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell’attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cid pu6 ridurre notevolmente la

sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

A AVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le
indicazioni di sicurezza e le istruzioni, anche quelle
contenute nella brochure allegata. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all'udito.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura
supplementare. La perdita di controllo potrebbe causare
danneggiamenti all’'utilizzatore.

Impugnare 'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali I'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente
o con il proprio cavo d’alimentazione. In caso di contatto
con una linea portatrice di tensione anche le parti metalliche
della macchina vengono sottoposte a tensione provocando
una scossa di corrente elettrica.

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere
collegati interponendo un interruttore di sicurezza per guasti
di corrente.

Durante I'uso dell’apparecchio utilizzare sempre gli occhiali
di protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di
protezione per la respirazione e per I'udito, oltre ai guanti di
protezione.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile € in
funzione.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere
la spina dalla presa di corrente.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione “OFF”.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall’area di
lavoro dell’attrezzo.

20 ITALIANO

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai
cavi elettrici e alle condutture dell’'acqua e del gas.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso
dannosa per la salute e non dovrebbe essere aspirata.
Portare un"adeguata mascherina protettiva.

Il numero di giri potrebbe essere influenzato da causali
interferenze elettromagnetiche esterne.

UTILIZZO CONFORME

Il martello puo essere utilizzato per scalpellare la pietra e
cemento.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alla seguenti
normative e ai relativi documenti: EN 60745, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in base alle
prescrizioni delle direttive CE98/37, CE 2004/108
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COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E’ possibile anche
connettere la presa senza un contatto di messa a terra cosi
come prevede lo schema conforme alla norme di sicurezza
di classe Il.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell’apparecchio.

Informacione importante! Nel caso che il carboncino si sia
consumato oltre il limite di sostituzione & necessario portare
I'apparecchio ad un centro di assestenza, onde garantite la
massima affidabilita ed efficenza dello stesso.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
AEG. Linstallazione di pezzi di ricambio non specificamente
prescritti dal’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio
di assistenza clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi
Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere
richiesto al seguente indirizzo: AEG Elektrowerkzeuge,
Max Eyth Stral3e 10, D 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione
I'elettroutensile.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla
macchina togliere la spina dalla presa di
corrente.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come
accessorio.

Non gettare le apparecchiature elettriche
tra i rifiuti domestici. Secondo la Direttiva
Europea 2002/96/CE sui rifiuti di
pparecchiature elettriche ed elettroniche e
la sua attuazione in conformita alle norme
nazionali, le apparecchiature elettriche
esauste devono essere accolte
separatamente, al fine di essere
reimpiegate in modo eco-compatibile.
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DATOS TECNICOS

Potencia de salida nominal
Potencia entregada
Frecuencia de impactos bajo carga.
Fuerza de impacto individual
Peso sin cable

Informacién sobre ruidos
Determinacion de los valores de medicion segiin norma EN 60745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro
A corresponde a:
Presion acustica (K=3dB(A))
Resonancia acustica (K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)

determinado segun EN 60745.

Valor de vibraciones generadas a,:
Cincelar: valor emisiones de vibracion a,
Tolerancia K =

ADVERTENCIA

15,5 m/s?
1,5 m/s?

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la
norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacién entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una

estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibraciéon deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el
aparato esté apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccién del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de

los procesos de trabajo.

A ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones, también las que
contiene el folleto adjunto. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar pérdida de audiciéon

jUtilice las empunaduras auxiliares suministradas con
la herramienta! La pérdida de control de la herramienta
puede causar accidentes

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre
al efectuar trabajos en los cuales la perforadora de
percusion pueda entrar en contacto con conductores
de corriente ocultos o con el propio cable. El contacto
con conductores portadores de tension puede hacer que las
partes metdlicas del aparato le provoquen una descarga
eléctrica.

Conecte siempre la maquina a una red protegida por
interruptor diferencial y magnetotérmico, para su seguridad
personal, segun normas establecidas para instalaciones
eléctricas de baja tension.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de seguridad antideslizante,
asi como es recomendable usar protectores auditivos.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.
Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

Enchufar la maquina a la red solamente en posicion
desconectada.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de
la maquina.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre
al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra
polvo.

Bajo el efecto de interferencias electromagnéticas extremas
del exterior, en algunos ca-sos podrian surgir variaciones
temporales en la velocidad de rotacion.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El martillo es utilizable en trabajos de cincelados en piedras
y hormigon.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este
producto esta en conformidad con las normas o
documentos normalizados siguientes. EN 60745, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, de
acuerdo con las regulaciones 98/37/CE, 2004/108/CE
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CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente monofasica y sélo al voltaje
indicado en la placa de caracteristicas. También es posible
la conexion a enchufes sin toma a tierra, dado que es
conforme a la Clase de Seguridad II.

22 ESPANOL

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Cuando el martillo ha gastado las escobillas nunca se
deberan sustituir!: el martillo deberéa ser enviado a un
servicio técnico oficial para effectuarle un mantenimiento de
servicio. De esta Unica manera queda garantizado el
perfecto funcionamiento y duracion de la maquina.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
AEG. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica AEG (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso de
diez digitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la
siguiente direccion: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes
de conectar la herramienta

Desconecte siempre el enchufe antes de
llevar a cabo cualquier trabajo en la
maquina.

Accessorio - No incluido en el equipo
estandar, disponible en la gama de
accesorios.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto
con los residuos domésticos! De
conformidad con la Directiva Europea
2002/96/CE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos y su aplicacion de
acuerdo con la legislacién nacional, las
herramientas eléctricas cuya vida Util haya
llegado a su fin se deberan recoger por
separado y trasladar a una planta de
reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas.
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Poténcia absorvida nominal
Poténcia de saida.............c.......

Frequéncia de percussdo em carga
Forca da pancada...........ccccccccueennen.
Peso sem cabo de ligagéo a rede

Informagdes sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 60745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (K=3dB(A))..
Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A)).....

Use protectores auriculares!

Informagoes sobre vibragao

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 60745.

Valor de emissé&o de vibragéo a,:

Trabalho de ponteira: Valor de emisséo da vibragéo a, .......... ...
InCerteza K = ..o

ATENGAO

..... 15,5 m/s?
....... 1,5 m/s?

O nivel vibratério indicado nestas instrugées foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢do normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforco vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicacdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencéo insuficiente, o nivel vibratorio
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagéo exacta do esforgo vibratorio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas ndo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo

vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger
o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo:
manutencéo da ferramenta eléctrica e das ferramentas
adaptadas, manter as maos quentes, organizagéo das
sequéncias de trabalho.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Sempre use a protecgdo dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o
aparelho. A perda de controlo pode causar feridas.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas ou no
préprio cabo. O contacto com um cabo com tensdo
também poe as partes metélicas do aparelho sob tensdo e
leva a choque eléctrico.

Aparelhos ndo estacionarios, utilizados ao ar livre, devem
ser protegidos por um disjuntor de corrente de defeito.

Usar sempre 6culos de proteccéo ao trabalhar com a
maquina. Recomenda-se a utilizagéo de luvas de
proteccao, protectores para os ouvidos e mascara
anti-poeiras.

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina, tirar a
ficha da tomada.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de acgao da
maquina.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencéo
a que nao sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagbes
de gas e agua.

O po6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,
por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara
de protecgao contra p6 apropriada.

Sob influéncia de extremas influéncias electromagnéticas,
podem em certos casos ocor-rer temporarias oscilagdes de
numero de rotagao.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O martelo presta-se atrabalhos de ponteira em pedra e
betéo.

Né&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que
este produto cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, conforme as disposi¢ées das
directivas 98/37/CE, 2004/108/CE
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S conectar a corrente alternada monofasica e s6 a tensédo
de rede indicada na placa de poténcia. A conexao as
tomadas de rede sem contacto de segurana também é
possivel, pois trata-se duma construgao da classe de
protecgao Il.
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MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcacga
da maquina.

Se as escovas de carvao estdo gastas, adicionalmente &
mudanca das mesmas e ferramenta deve ser submetida a
assisténcia. Isto ird assegurar longo tempo de vida util bem
como constante prontiddo da maquina para o trabalho.

Utilizar unicamente acessorios e pecas sobressalentes da
AEG. Sempre que a substituicdo de um componente nédo
tenha sido descrita nas instrucdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo
de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/Enderecos de
Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicagao da referéncia de dez
numeros que consta da chapa de caracteristicas da
maquina, pode requerer-se um desenho explosivo da
ferramenta eléctrica a: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugbes
antes de colocar a maquina em
funcionamento.

Antes de efectuar qualquer intervengao na
maquina, tirar a ficha da tomada.

Acessorio - Ndo incluido no eqgipamento
normal, disponivel como acessorio.

Nao deite ferramentas eléctricas no lixo
doméstico! De acordo com a directiva
europeia 2002/96/CE sobre ferramentas
eléctricas e electronicas usadas e a
transposigdo para as leis nacionais, as
ferramentas eléctricas usadas devem ser
recolhidas em separado e encaminhadas a
uma instalagéo de reciclagem dos materiais
ecologica.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Nominaal afgegeven vermogen....
Afgegeven vermogen ............
Aantal slagen belast max.
Slagkracht.............c.......
Gewicht, zonder snoer.

Informatie over geluid
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60745.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:
Geluidsdrukniveau (K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A)) ....
Draag oorbeschermers!

Informatie over trillingen

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 60745.

Trillingsemissiewaarde a, :
Hakken: trillingsemissiewaarde a,
Onzekerheid K =

WAARSCHUWING

15,5 m/s?
1,5 m/s?

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de

trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten,
warmhouden van de handen, organisatie van de
werkprocessen.

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde
brochure. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep.
Verlies aan controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde
grijpvlakken vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert
waarbij het snijgereedschap verborgen stroomleidingen
of de eigen apparaatkabel zou kunnen raken. Het contact
met een onder spanning staande leiding zet ook de metalen
machinedelen onder spanning en leidt tot een elektrische
schok.

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan
een aardlekschakelaar aangesloten worden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen. Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond
worden aanbevolen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in
aanraking komen. Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

Bij inwerking van elektromagnetische storingen van buitenaf
kunnen in enkele ge-vallen voorbijgaande
toerentalschommelingen optreden.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De hamer kan worden toegepast voor hakken in steeen en
beton.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende
normen of normatieve dokumenten: EN 60745, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, overeenkomstig
de bepalingen van de richtlijnen 98/37/EG, 2004/108/EG
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NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.
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ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Belangrijke tip! Versleten koolborstels tijdig door een
service-werkplaats laten vervangen. Dit verhoogt de
levensduur van de machine en garandeert dat de machine
altijd direkt klaar is voor gebruik.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de AEG servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van
de machine verkrijgbaar bij: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen
véordat u de machine in gebruik neemt.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de stekker uit de kontaktdoos trekken.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is
apart leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.

Geef elektrisch gereedschap niet met het
huisvuil mee! Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG inzake oude elektrische en
lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient gebruikt elektrisch gereedschap
gescheiden te worden ingezameld en te
worden afgevoerd naar een recycle bedrijf
dat voldoet aan de geldende milieu-eisen.
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TEKNISKE DATA

Nominel optagen effekt
Afgiven effekt..............
Slagantal belastet max.
Enkeltslagsenergi .....
Veegt uden netledning

Stgjinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60745.

Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (K=3dB(A))....
Lydeffekt niveau (K=3dB(A))....

Brug herevarn!

Vibrationsinformation
Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 60745.

Vibrationseksponering a,:
Mejsle: Svingningsemissionstal a,
Usikkerhed K= ...

ADVARSEL

15,5 m/s?
1,5 m/s?

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifglge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt skan

over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktojets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan oge
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet kgrer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerksaettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, varmholdelse af hander, organisering af arbejdsprocesser.

A ADVARSEL! Las alle sikkerhedsanvisninger og
evrige vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. |
tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Baer herevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

Brug de ekstra handtag, som felger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfgre personskade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at
skaerevarktojet kan ramme skjulte stromledninger eller
vaerktojets egen ledning. Ved kontakt med en
stremferende ledning star metaldelene pa maskinen ogsa
under spaending og giver et elektrisk stad.

Stikdaser udendgrs skal veere forsynet med
fejlstreamssikringskontakter. Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanlaeg. Overhold
dette, nar De bruger vores maskiner.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko,
hereveern og forkleede anbefales.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.
Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og
bar ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.
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Under pavirkning af ekstreme elektromagnetiske fejl udefra
kan der i enkelte tilfeelde optraede forbigaende
omdrejningstalsvingninger.

TILTANKT FORMAL

Hammeren kan benyttes til mejsling i sten og beton.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med falgende normer eller norma-tive
dokumenter. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, i henhold til bestemmelserne
i direktiverne 98/37/EF, 2004/108/EF

q e Jort

Winnenden, 2009-02-02 Rainer Kumpf
Manager Product Development

NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun
til en netspaending, som er i overensstemmelse med
angivelsen pa meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til
stikdaser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse Il
foreligger.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

| forbindelse med udskiftning af nedslidte kul anbefales det,
at maskinen indsendes til et autoriseret serviceveerksted for
almindelig service-check. Det giver optimal sikkerhed for
altid funktionsdygtig maskine og lang levetid.

Brug kun AEG tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos AEG service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan De rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Lees brugsanvisningen ngje for
ibrugtagning.

For ethvert arbejde ved maskinen skal
stikket tages ud af stikdasen.

Tilbeheor - Ikke inkluderet i
leveringsomfanget, kab kgbes som tilbehar.

Elveerktaj ma ikke bortskaffes som
almindeligt affald! | henhold til det
europaeiske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske
produkter og geeldende national lovgivning
skal brugt Ivaerktgj indsamles separat og
bortskaffes pa en made, der skaner miljget
mest muligt.
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TEKNISKE DATA

Nominell inngangseffekt
Avgitt effekt............
Lastslagtall maks
Enkeltslagenergi....
Vekt uten nettkabel ...

Stayinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60745.
Det typiske A-bedgmte staynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (K=3dB(A)) ...
Lydeffektniva (K=3dB(A))
Bruk herselsvern!
Vibrasjonsinformasjon
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)
beregnet jf. EN 60745.
Svingningsemisjonsverdi a, :
Meisling: svingningens em|SJonsverd| a,
Usikkerhet K =

ADVARSEL

15,5 m/s?
1,5 m/s?

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv
EN 60745 og kan brukes til a sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelabig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktey eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhaye svmgnmgsbelastmng betydelig over hele arbeidsperioden. For en mayaktlg vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold
av elektroverktgyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfere elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk herselsvern. Stgy kan fgre til tap av horselen

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap
av kontrollen kan fare til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det
arbeides pa steder hvor elektroverktoyet kan treffe
skjulte stremledninger eller verktoyets egen kabel.
Kontakt med en spenningsferende ledning setter ogsa
maskinens metalldeler under spenning og ferer til elektriske
stot.

Stikkontakter utendgrs ma vaere utstyrt med feilstrom-
sikkerhetsbryter. Dette forlanges av installasjonsforskriften
for elektroanlegg. Vennligst folg dette nar du bruker vart
apparat.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det
anbefales a bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og
forkle.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.
Trekk stgpslet ut av stikkontakten far du begynner arbeider
pa maskinen.

Maskinen ma veere slatt av nar den koples til stikkontakten.
Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske
som er egnet for stav.
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Under innvirkning av ekstreme elektromagnetiske
forstyrrelser utenfra, kan det i enkelte tilfeller oppsta
forbigdende turtallendringer.

FORMALSMESSIG BRUK

Hammeren kan brukes for meisling i steinarter og betong.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer
overens med de fglgende normer eller normative
dokumenter. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, i henhold til bestemmelsene i
direktivene 98/37/EF, 2004/108/EF

q e Jort

Winnenden, 2009-02-02 Rainer Kumpf
Manager Product Development

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrgm og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse
Il er forhanden.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.

Nar kullbgrstene er slitte bgr det i tillegg til at dlsse skiftes ut
giennomfgres en servide i et serviceverksted. Dette
forlenger maskinens levetid og garanterer en stadig
driftsberedskap.

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti’/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av
apparatet hos din kundeservice eller direkte hos AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskintype og det
tisifrete nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

Trekk stepslet ut av stikkontakten fer du
begynner arbeider pa maskinen.

Tilbeher - inngéar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbeharsprogrammet.

Kast aldri elektroverktay i
husholdningsavfallet! | henhold til
EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og
direktivets iverksetting i nasjonal rett, ma
elektroverktgy som ikke lenger skal brukes,
samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg.
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TEKNISKA DATA

Nominell upptagen effekt
Uteffekt.........cooveenee
Belastat slagtal max.
Slageffekt...............
Vikt utan natkabel ,7 kg

Bullerinformation
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60745.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (K=3dB(A)) ...
Ljudeffektsniva (K=3dB(A)) ..
Anvéand horselskydd!
Vibrationsdata
Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 60745.
Vibrationsemissionsvarde a,:
Mejsla: svangnlngsem|SS|onsvarde a,
Onoggrannhet K =

15,5 m/s?
1,5 m/s?

VARNING

Den i de hér anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppméatts enligt ett i EN 60745 normerat métférfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan &r aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera wbratlonsbelastnlngen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sékerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhalining av héander och organisering av arbetsférlopp.

Under inverkan av elektrognetiska storningar utifran, kan

A VARNING! Lis alla sdkerhetsanvisningar och andra enstaka fall av varvtals-sankningar upptrada.

tillhérande anvisningar, dven de i den medféljande
broschyren. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

kroppsskador. L B . Hammaren kan anvéndes till mejsling i sten och betong.
E:‘)J\Izara alla varningar och anvisningar for framtida Maskinen far endast anvéandas for angiven tillampning.

SAKERHETSUTRUSTNING CE-FORSAKRAN

a s ] Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt
Egrrsglg'l;zzlgrkydd' Bullerbelastning kan orsaka overensstdmmer med féljande norm och dokument

> . EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
Anvénd de extrahandtag som levereras tillsammans EN 61000-3-3, enl. bestammelser och riktlinjerna 98/37/EG,
med maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till

2004/108/EG
personskador. %/

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade
greppytorna nér du utfor arbeten dér arbetsverktyget
Winnenden, 2009-02-02 Rainer Kumpf
Manager Product Development

skulle kunna traffa pa dolda elledningar eller kablar. Om
NATANSLUTNING

sagen kommer i kontakt med en spanningsférande ledning
satts sagens metalldelar under spanning som sedan kan
leda till elektriskt slag.

Anslut alltid verktyget till jordat eluttag vid anvandning

utomhus.
Anvand alltid skyddsglaségon, skyddshandskar och Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrdom och till den
horselskydd. ’ spanning som anges pa dataskylten. Anslutning kan aven

ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen

Avléagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang. motsvarar skyddsklass |I.
Drag alltid ur kontakten nar du utfér arbeten pa maskinen.

Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till
vaggurtag.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg
kabeln bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta
hélsofarligt och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfér
lamplig skyddsmask.

32 SVENSKA

SKOTSEL
Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Viktig! | samband med kolbyten ar en éversyn pa
serviceverkstad att rekommendera. Detta for att hoja
maskinens livslangd och garantera ytterligare driftssékerhet.

Anvand endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar
vars utbyte ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad
serviceverkstad (se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Drag alltid ur kontakten nar du utfér arbeten
pa maskinen.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget,
erhalles som tillbehor.

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssoporna! Enligt direktivet 2002/96/
EG som avser aldre elektrisk och
elektronisk utrustning och dess tillampning
enligt nationell lagstiftning ska uttjanta
elektriska verktyg sorteras separat och
lamnas till miljdvanlig atervinning.
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TEKNISET ARVOT

Nimellinen teho...
Antoteho
Kuormitettu iskutaajuus m
Yksittaisen iksun voima......
Paino ilman verkkojohtoa

Melunpaéstotiedot

Mitta-arvot méaaritetty EN 60745 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (K=3dB(,
Aanenvoimakkuus

Kayta kuulosuojaimia!

Tarinatieto

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)

mitattuna EN 60745 mukaan.

Véréhtelyemissioarvo a,:

talttaus: varahtelyn paéstéarvo a,

Epévarmuus K =

VAROITUS

15,5 m/s?
1,5 m/s?

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan
kayttaa sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttda myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotyokalun paaasiallista kayttéa. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetdan muihin tehtaviin,
poikkeavin tyokaluin tai riittdmattémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko

tybajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei
kaytdssa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisdturvatoimenpiteita kayttdjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotydkalujen ja
kayttotyokalujen huolto, kasien Iampimina pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

A VAROITUS! Lue kaikki, myds oheistetussa
esitteessa annetut turvallisuusmaaraykset ja
kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa séhkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkojohtoihin tai omaan
liitdntajohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon saattaa
myo6s koneen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkodiskuun.

Ulkokaytossa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimilla sahkolaitteistosi asennusméaarayksen
mukaisesti. Muista tarkistaa, etté laite liitetdan ulkokaytossa
ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sdhkdasentajasi
kanssa.

Kayta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja.
Suojakasineiden, turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien,
kuulosuojainten ja suojaesiliinan kayttoa suositellaan.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtavia toimempiteita.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista
sahkdverkkoon.

Pida sahkdjohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirrd se aina
taaksesi.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkdjohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

34 SUOMI

Koneen kaytosta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

Ulkopuoliset, erittéin voimakkaat sdhkdmagneettiset hairiot
saattavat poikkeustapa-uksissa aiheuttaa tilapaisia
muutoksia pydrimisnopeudessa.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO
Vasara soveltuu yleiseen kiventalttaukseen, ja betonin.
Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, ettd tdma tuote
on allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen
vaatimusten mukainen. EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, seuraavien
saantdjen mukaisesti: 98/37/EY, 2004/108/EY

q o Jat

Winnenden, 2009-02-02 Rainer Kumpf
Manager Product Development

VERKKOLIITANTA

Yhdista ainoastaan tasavirtaldhteeseen, jonka volttimaara
on sama kuin levyssa ilmoitettu. Myos liittdminen
maadoittamattomiin pistokkeisiin on mahdollista, silla
muotoilu on yhdenmukainen turvallisuusluokan Il kanssa.

HUOLTO

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Hiiltenvaihdon lisaksi jotkut muutkin huoltotoimenpiteet
saattavat olla tarpeen. Koneen pitkan kestoian ja luotettavan
toimintavalmiuden turvaamiseksi, suosittelemme naissa
tapauksissa kaantymista valtuutetun huoltokorjaamon
puoleen.

Kayta vain AEG:n lisalaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja
muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa.
(esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdmaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

Lue kayttoohjeet huolelleisesti, ennen
koneen kaynnistamista.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta
ennen koneeseen tehtavia toimempiteita.

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.

Ala havita sahkotydkalua tavallisen
kotitalousjatteen mukana! Vanhoja sahko-
ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen
maakohtaisten sovellusten mukaisesti
kaytetyt sahkotyokalut on toimitettava
ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ymparistdystavalliseen
kierratykseen.
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TEXNIKA ZTOIXEIA

OvouaoTIKA 1oXUG
Anod186puevn 1ox0g ...
Méylotog aptOuog KPoUOEWV e POPTIO .
Evépyela EexwpLotg Kpolong..........
Bdpog xwpig KaA®Sb10
MAnpogopieg Bopupou
Tiuég p€rpnong etakpiBwpéveg katd EN 60745.
H oUgwva pe TV kapTuAn A exTipnBeioa o1aBun 6opuBou
TOU pgxqvnpmog AVOQEPETQI OF:
Z14Oun NXNTIKNG mecnq (K=3dB(A))
ZTAOUN NYXNTIKAG loxuoc; (K=3dB(A))...
DopAaTe MPOCTACIA AKONG (w‘raomﬁsc;)'

NMAnpogopieg doviioewv
OAIKEG TINEG KPODOAOUWY (GBpoIoHa dIAVUTUATWY TPIWV
S1EuBUVOEWY) ECOKPIBWONKAV CUPWYA PE TA TIPOTUTTIA TOU
EN 60745.
ZpiAeuon: Tipn ekTopTrrg SOoVACEWY a,
Avaogdheia K =

NPOEIAOMOIHZH

15,5 m/s?
1,5 m/s?

To avagepduevo o’ auTég TIG 0dnyieg eTTiTTedo dovroewy €Xel HETPNOET pe pia TuTToTToINKEVN oUp@wva pe To EN 60745 pébodo
PETPNONG KOl UTTOPET va XpNaIPoTIoINdEi yia TN oUyKPIoN TwV NAEKTPIKWY £PYOAEiwWV PETAgU Toug. AuTé eival £TTiong KATAAANAO

yIO IO TIPOCWPIVH EKTIMNGN TNG ETTIBAPUVON TWV OOV CEWV.

To ava@epOPEVO ETTITTESO DOVACEWY QVTITIPOOWTTEVEI TIG KUPIEG XPAOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou. EAv Opwg To NAEKTPIKO
XpnolpoTrolgital o€ AANEG XPATEIG, HE BIOPOPETIKG EPYAAEia EQAPUOYAG I AVETTAPKA CUVTAPNGON, NTTOPEI va UTTAPEEl aTTOKAION
Tou eTTITTESOU BovATEWV. AUTO UTTOPET VO au§ATEl oNUAVTIKG TNV ETTIBAPUVON TwV DOVACEWY YIa TN GUVOAIKH dIdpKeEIa TNG

£pyaaiag.

Ma pia akpifn ekTipnon Tng €mMPBAaPUVONG Twv dovioewyv opeilouv eTTioNng va AapBdavovTal utréyn ol XpOvol, GTOUG OTToIouG N
OUOKEUN €ival aTTEVEPYOTTOINKEVN 1 €ival PV evepyoTToINUéVN aAAG Bev XPNOIKOTTOIEITAI TIPAYUOTIKA. AUTO UTTOPET VO JEILOEI
anuavTikd TV €mBapuvon Twv doVACEWV yia T ouvoAIKr JIGPKEIR TG EpyaaTiag.

KaBopileTe TpOoBeTa HETPA GOPAAEIOG YIO TNV TTPOOTACIO TOU XEIPIOTH OTTO TNV £TTIOPACN TwV dovATEWY OTTWG YIa
TTOPABEIYMA: ZUVTAPNON TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU KAl TWV EPYAAEiWY EQAPUOYAG, BIATNPEITE (EOTA Ta XEPIA, OPYAVWON TWV

S100IKACIWY EpYaaiag.

A MPOEIAONMOIHZH! AiaBdoTe Mg Tig YTTodegeig
ao@aleiag Kai Tig OBnyieg, Kal auTég oTO
ETMIOUVATITOPEVO PUAAGSIO. Apéleieg KOTE TNV TAPNON TWV
TIPOEISOTTOINTIKWY UTTODEIEEWY PTTOPET va TTPOKAAéTOUV
nAekTPOTTANGia, Kivduvo TTupkayidg fi/kal coBapoug
TPAUPATIGHOUG.

DuAagre OAEG TIG TTPOEIDOTTOINTIKEG UTTOBEIEEIG KOl
odnyieg yia kGOe peAAovVTIKA XpAoON.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ

dopdarte wroaomideg. H enidpaon BopLRou pnopei va
TIPOKOAEDEL ATIOAELQ AKOT|G.

XPNOIOTIOIEITE UE TN CUOKEUN TIG TPOUNOELONEVEG
nPO0OeTEC XEPOAABEG. H anAela EAEYXOUL UNopEei va
o8nynoet o€ TPAVATIONO.

No TIAGVETE TN CUOKEUN OTIG HOVWUEVEG XEIPOAAREG
OTaV EKTEAEITE EPYAOCIEG KATA TIG OTTOIEG TA KOTITIKA
epyaAgia Ba pTopoloav Va TTEGOUV ETTAVW O€ KPUPMEV
KaAwdia peupaTog i 010 81K6 TNG KOAWS10. H £1TAPN TOU
TIPIOVOBIOKOU UE HIA UTTO TAOT EUPICKOUEVN NAEKTPIKA
YPOuun B£Tel €TTioNG Kl Ta JETOANIKG TUAKATA TOU
HNXaVAMATOG UTTG TAON KI €101 UTTOPET va 0dNnyAOEl o€
nAekTpoTTAngia.

O1 piCeg oToUG EEWTEPIKOUG XDPOULG TIPETIEL VA Eival
£EOTMAIONEVEG [E HIKPOAUTONATOUG BIOKOTITEG TIPOOTACIAG.
AuTé anattei 0 OXETIKOG KAVOVIOUOG OO TNV NAEKTPIKA 00G
svlgaTdowcn. I'Ipopé?,Te TIOPOKAA® AUTO TO ONUEi0 KATA ™
XPNon G GLUOKELNG UaG.

2TIG EPYAOCIEG HE TN MUNXaVA POPATE MAVTOTE MIPOCTATEUTIKA
YUaAld. ZuvioTavTal Ta TIPOOTATEVUTIKA YAVTIA, Ta 0TaBepd
KOl QVTIOALOONTIKA AoV Tola KAl N oA,

Ta ypéQia 1 Ta okAIBpeg Bev eruTpéneTal va
QTIOPOKPUVOVTAL JE KIVOUUEVT) TN UNXAVY).

Mpwv and kabe epyacia otn unxavr) TPARATE TO PIG ATIO TNV
npica.

JuvBEeTe TN PUnxavn oy nipiCa poévo, epooov BpiokeTatl
QTIEVEPYOTIOMMEVT).
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Kpatdre 1o KaAwBIo 0UVBEONG IAVTOTE HAKPLA aTtd TV
neploxn §paonc mg pnxavig. Mepvdte To kKaAGSI0 MdvtoTe
Mo amo6 ) pnxavn.

Katd 1ig epyaoieg oTov T0ix0, 0tnV 0po@r 1) oto danedo
TIPOOEXETE YIA TUXOV NAEKTPIKA KAAGSIO KOl Y10 OWANVEG
agpiou kal vepol.

H okévn TTou dnuioupyeital KAaTé TNV Epyacia ival Guxva
emBAaBAG yia TNV uyeia Kal Sev EMITPETTETAI VO €ABEI GTO
owpa. Na @opdTte KaTdAANAN pdoka TrpooTaaciag atmod
aKovn.

KaTtw ané my eniGpaon unepBOAIK®V NAEKTPOUAYVNTIKOV
eEWTEPIKOV BIATAPAXAV, UTOPEL OE PEUOVWUEVES
TIEPIMTOOELG VO TIAPOUCIACTOUV TIPOOWPIVEG BIAKLUAVOEIG
TOU OPIOPOU TWV OTPOPV.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO NPOOPIZMOY

To TIOTOAETO TIOTOAETO MMOPEL va XpnotonoinOei yia
KPOULOTIKO TPUTINUA KOl KAAEUOUA OE TIETPWOUOTA.

AUTI N OCLUOKEUN ETUTPETETAL VA XPNOLLOTIOMOE( Hévo
OUUPWVA |E TOV AVAPEPDOEVO TKOTIO TIPOOPICUOU.

AHAQZTH NIZTOTHTAZ EK

ANAGVOUE E ATIOKAELOTIKY) Hag evOUVN, 6Tt AUTO TO TIPOIOV
avTanokpiveTal ota akdAouBa pdTUTIA 1) £yypapa
Turontoinong. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN
61000-3-2, EN 61000-3-3, cOpgpova pe TIG S1aTAEEIg TV
odnyiwv 98/37/EK 2004/108/EK

q o Jat

Winnenden, 2009-02-02 Rainer Kumpf
Manager Product Development

2YNAEZH >TO HAEKTPIKO AIKTYO

ZuvbéeTe HOVO O€ OVOPAOIKO EVOAAACOOUEVO PEVUA KAl
U6VOo o€ Taom 8IKTUOUL OTIWG AVAPEPETAL OTNV TIIVOKIBa
TEXVIKQV XAPAKTNPLOTIKGOV. H o0vbean eival emiong eIk
o€ TPiCeq Xwpig mpooTacia enagng, 81OTI UTTAPXEL A Sour)
NG Kamyopiag npootaaiag Il.

ZYNTHPHZH

Alampeite MAVTOTE TIG OXIOUEG EEAEPIOUOU OTN UNXAvN)
KaOapég.

Ye mepinTwon mou ot PKTPEG (KapBouvakia) eival
POapuéveg, ETMAEOV TNG AAAQYAG TV YNKTPAV, TIPETMEIVA
ekteAeoTel kal éva o€pPIg 0’ éva ouvepyeio o€pPIg. AuTO
peyaAqvel ) Sidpkela (NG TG MNXAvnG Kat eyyudaTat pia
ouvexn eTOOTNTA Yia AEITOupYia.

Xpnotporoleite pévo eEapTHATA KOl OVTOAAOKTIKG TNG
AEG. Avabéate v aAAayn Twv eE0PTNUATWY, TwV OTIOIWV N
avtikatdotaon dev Exel EPLypapEi, 0’ éva KEVTPO TEPRIG
mg AEG (ipooéETe To eyxelpiblo Eyyonon/AleuBuvoeig
€ELTINPETONG MEAQTOV).

Otav xpeldletal, unopeite va {nmoete éva oxEdlo
OLVaPHOAGYNONG TNG OUOKEUTG, BivovTag Tov TOTIO NG
unxavng kat 1o dexapnelo aptOud omv mvakida 1ox0og,
ano To KEVTPOo a€PPIG 1) ameuBeiag ano ™ @ippa AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Straie 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MapakaAo SlaBaote Ox0AAOTIKA TIG
0bnyieg xpriong mpiv anod mv Evapén
AetTtoupyiag.

Mpwv anod kabe epyacia otn punxavn
TPaRATE TO PIg AMO TNV TIPICA.

EEapmipata - Aev ieplAauBdvovTal ota
VAIKG Tapadoong, GuUVICTOUEVN TIPOCONKN
and 1O MPOYPANUA EEAPTNUATWV.

Mnv TTETATE Ta NAEKTPIKG EPYAAEia OTOV
KAOO OIKIAKWY aTToPPIPPATWYV! ZUpewva pe
TNV eupwTraikr odnyia 2002/96/EK mepi
NAEKTPIKWYV Kal NAEKTPOVIKWVY GUOKEUWV Kal
TNV evowpdaTwon Tng aTo €Bvikd dikalo, Ta
NAEKTPIKA epyaAEia TTPETTEI va GUAAEyovTaI
EEXWPIOTA Kal VO TIIOTPEPOVTAI YIa
QAVOKUKAWGT PE TPOTTO QIAIKG TTPOG TO
TrePIBAAAOV.

[ HM 1
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TEKNIK VERILER

Giris glict .
Cikis gucu.
Yikteki maksimum darbe sayisi
Tek darbe enerjisi ..................
Agirligi, sebeke kablosuz
Guriilti bilgileri
Olgum degerleri EN 60745 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlend|rme egrisi A'ya gore tipik glrtltd seV|yeS|
Ses basinci seviyesi (K=3dB(A
Akustik kapasite seviyesi (K=3dB(A)) ...
Koruyucu kulaklhk kullanin!
Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim degeri (l¢ yonun vektér toplami) EN 60745'e
gobre belirlenmektedir:
titresim emisyon degeri a,:
Keskileme: Esneme emlsyon degeri a,
Tolerans K =

UYARI

15,5 m/s?
1,5 m/s?

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6lcme metodu ile 6lglimustr ve elektrikli el aletleri
birbiriyle kargilastirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalar igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gsterebilir. Bu durumda,
titresim yukl toplam galisma zaman araligi icerisinde belirgin dlgtide ylkselebilir.

Titresim yuklnin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu sureler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak
gercek kullanimda bulunmadigdi sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani arali§i boyunca meydana

gelen titresim yikU belirgin 6lgtide azaltilabilir.

Kullaniciyi titresimlerin etkisinden korumak lzere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akiglarinin organizasyonu gibi ek gulvenlik tedbirleri belirleyiniz.

A UYARI! Giivenlikle ilgili butiin agiklamalari,
talimatlan ve iligikteki brosiirde yazili bulunan hususlari
okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve talimat hikiimlerine
uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
tizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan gurilti isitme
kayiplarina neden olabilir.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari veya kendi
kablosuna isabet eden ¢aligmalar yapilirken cihazi izole
edilmis kollarindan tutun. Elektrik akimi ileten kablolarla
temas edilecek olursa metal alet elemanlarina da gerilim
gecer ve bu da elektrik garpmalarina neden olabilir.

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri ile
donatiimis olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir
zorunluluktur. Litfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat
edin.

Aletle caligirken daima koruyucu gézluk kullanin. Koruyucu
is eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nlugu
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce fisi prizden
cekin.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

Calisma sirasinda ortaya ¢kan toz genellikle saghga
zararlidir ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir
koruyucu toz maskesi kullanin

Disaridan gelen asir elektromanyetik etkiler sonucu, devir
sayisinda gegici dalgalanmalar olabilir.

KULLANIM

Bu kirici, santiyedeki zor keskileme ve kirma iglerinde
kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu driinin 98/37/EG, 2004/108/EG
yoénetmelik hiikiimleri uyarinca asagidaki normlara ve norm
dokimanlarina uygunlugunu beyan ederiz: EN 60745, EN
55014-1, EN 550142, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3.

q e Jort

Winnenden, 2009-02-02 Rainer Kumpf
Manager Product Development

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazl alternatif akima ve tip etiketi Uizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi
I'ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de
baglanabilir.

38 TURKCE

BAKIM

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Onemli agiklama! Yipranan kémiir firgalar bir migteri
servisinde degistiriimelidir. Bu sayede aletin kullanim émri
uzar ve alet daima calismaya hazir olur.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistiriimesi agiklanmamis olan pargalari bir AEG musteri
servisinde degistirin (Garanti brosuriine ve musteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériinis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi Gizerindeki on hanelik sayinin bildiriimesi
kosuluyla musteri servisinden veya dogrudan AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stral3e 10,

D-71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

Litfen aleti calistirmadan 6nce kullanma
kilavuzunu dikkatli bigcimde okuyun.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce
fisi prizden gekin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
Onerilen tamamlamalar aksesuar
programinda.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayynyz! Kullanylmys elektrikli aletleri,
elektrik ve elektronikli eski cihazlar
hakkyndaki 2002/96/EC Avrupa
yonergelerine gore ve bu yonergeler ulusal
hukuk kurallaryna gére uyarlanarak, ayry
olarak toplanmaly ve cevre sartlaryna
uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir.

[ HM 1 @
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TECHNICKA DATA

Jmenovity pfikon ...
Odbér........cccouee
Pocet uderli max ...

Jednorazova energie
Hmotnost bez kabelu....

Informace o hluku

Namérené hodnoty odpovidaji EN 60745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))

Pouzivejte chranice sluchu !

Informace o vibracich

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérud) zjisténé
ve smyslu EN 60745.

Hodnota vibra¢nich emisi a,:
Sekani: hodnota vibracnich emisi a,
Kolisavost K =

VAROVAN

15,5 m/s?
1,5 m/s?

Urovef chvéni uvedena v tomto navodu byla namétena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a mGze byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena urover chvéni predstavuje hlavni ucely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné
ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se Uroveri chvéni odliSovat. To mize znaéné zvysit zatizeni

chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skutecné se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znac¢né snizit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred G¢€inky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastrojl, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

A VAROVANI! Seznamte se se vSemi bezpe€nostnimi
pokyny a sice i s pokyny v pfilozené brozure. Zanedbani
p¥i dodrzovani varovnych upozornéni a pokynt mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit
k poskozeni sluchu.

Pouzivejte doplinkova madla dodavana s pristrojem.
Nedostate€nym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

PFi provadéni praci, pfi kterych nastroj maze narazit na
skryta elektricka vedeni nebo na vlastni kabel, drzte
pristroj za izolované pridrzovaci plosky. Kontakt

s vedenim pod napétim pfivadi napéti i na kovové dily stroje
a vede k elektrickému uderu.

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny
proudovym chrani¢em. Je to vyZzadovano instalaénim
pfedpisem pro toto el.zafizeni. Dodrzujte ho pfi pouzivani
tohoto naradi, prosim.

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.
Doporucuje se pouzivat ochranné rukavice, pevnou
protiskluzovou obuv a zastéru.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo
odstépky.

Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické
siti mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od
stroje.

P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim mize byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte
pfi praci vhodnou ochranou masku.

Pasobenim vnéjsiho extrémé silného magnetického ruseni
muize v jednotlivych pfipadech dochazet ke kolisani otacek.

OBLAST VYUZITi

Kladivo je pouzitelné k sekani do kamene a betonu.
Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENi O SHODE

Se v§i zodpovédnosti prohlasujeme, Ze tento vyrobek
odpovida nasledujicim normam a normativnim
dokumentim: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, v souladu se smérnicemi

EHS ¢. 98/37/EG, 2004/108/EG
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-02-02
Manager Product Development

PRIPOJENI NA SIT

Pripojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti
uvedeném na $titku. Lze pfipojit i do zasuvky bez
ochranného kontaktu nebot spotfebi¢ je tfidy II.

40 CESKY,

UDRZBA

Vétraci $térbiny naradi udrzujeme stale Cisté.

P¥i obrouseni uhlikd je nutna jejich vyména v odborném
servisu. Zaruduje to i prodlouzeni Zivotnosti stroje a jeho
spolehlivost v provozu.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi AEG. Dily,
jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit

v odborném servisu AEG. (Viz zaruéni list.)

P¥i potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a desetimistném objednacim &isle pfimo
servis a nebo vyrobce, AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

PFed zahajenim veSkerych praci na vrtacim
kladivu vytahnout sitovou zastréku ze
zasuvky.

PtisluSenstvi neni sou¢asti dodavky, viz
program pfisluSenstvi.

Elektrické naradi nevyhazujte do
komunalniho odpadu! Podle evropské
smernice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zarizenimi a odpovidajicich ustanoveni
pravnich predpisu jednotlivych zemi se
pouzita elektricka naradi musi sbirat
oddelene od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani.
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TECHNICKE UDAJE

Menovity prikon
Vykon.....ccocoveeine
Max. pocet uderov pri zatazi.
Energia jedného uderu...........
Hmotnost bez sietového kabla.

Informacia o hluku

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))

Pouzivajte ochranu sluchu!

Informacie o vibraciach

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
zistené v zmysle EN 60745.

Hodnota vibraénych emisii a,:
Osekavanie: hodnota vibraénych emisii a,
Kolisavost K =

POZOR

15,5 m/s?
1,5 m/s?

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktor stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouZiva pre iné
aplikacie, s odliSnymi vlozenymi nastrojmi alebo s nedostatocnou udrzbou, méze sa uroven vibracii liSit. Toto méze kmitavé

namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto€nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.
Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G€inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZzenych nastrojov, udrziavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

A POZOR! Zoznamte sa so vSetkymi bezpe€nostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v prilozenej brozure.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat za
nasledok zasah elektrickym prudom, spdsobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte ochranu sluchu. Psobenie hluku méze
sposobit stratu sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovite dodané spolu s
pristrojom. Strata kontroly nad strojom moze viest k
zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit’' na
skryté elektrické vedenia alebo na vlastny kabel, drzte
pristroj za izolované pridrzovacie plosky. Kontakt

s vedenim, ktoré je pod napatim, sposobi, Ze aj kovové
suciastky naradia sa dostanu pod napatie, ¢o ma za
nasledok zasah elektrickym pradom.

Zasuvky vo vonkajSom prostredi musia byt vybavené
ochrannym spinacom proti prudovym narazom. Toto je
inStalacny predpis na Vase elektrické zariadenie. Venujte
prosim tomuto pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.
Odporu¢ame ochranné rukavice, pevnu protiSmykova obuv
a zasteru.

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstranovat za chodu
stroja.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo zasuvky.
Len vypnuty stroj pripajajte do zasuvky.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Prach vznikajuci pri praci méze byt $kodlivy zdraviu. Pri
praci nosit vhodnu ochrannu masku, aby sa nedostal do
ludského organizmu.

Pod vplyvom extrémnych elektromagnetickych ruseni z

vonka sa mdzu vyskytnut v ojedinelych pripadoch do¢asné
vykyvy otacok.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Kladivo je uréené na osekavanie kamena a beténu.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v nasej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento
produkt zodpoveda nasledovnym normam alebo
normativnym dokumentom. EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, podla predpisov
smernic 98/37/EG, 2004/108/EG.

q o Jort

Winnenden, 2009-02-02 Rainer Kumpf
Manager Product Development

SIETOVA PRIPOJKA

Pripajat len na jednofazovy striedavy prud a na sietové
napatie uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do
zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoze ide o
konstrukciu ochrannej triedy II.
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Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pri opotrebovanych uhlikovych kefach by sa mala vykonat
okrem vymeny uhlikovych kief v zakaznickom centre aj
prehliadka pristroja. Toto predlZuje Zivotnost pristroja a
zarucuje stalu funkénost.

Pouzivat len AEG prislu$enstvo a nahradné diely. Suciastky
bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG
zakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy
zéakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho Cisla
nachadzajuceho sa na Stitku da sa v pripade potreby
vyziadat explozivna schéma pristroja od Vasho
zakaznickeho centra alebo priamo v AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred prvym pouZzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnut'
zastréku zo zasuvky.

PrisluSenstvo - nie je sucastou Standardnej
vybavy, odporu¢ané doplnenie z programu
prisluSenstva.

Elektrické naradie nevyhadzujte do
komunalneho odpadu! Podla eurépskej
smernice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a zodpovedajtcich ustanoveni
pravnych predpisov jednotlivych krajin sa
pouzité elektrické naradie musi zbierat
oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii.
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DANE TECHNICZNE

Znamionowa moc wyjsciowa.
Moc wyj$ciowa

Czestotliwo$¢ udaru przy obcigzeniu maks..
Energia pojedynczego udaru....
Ciezar bez kabla

Informacja dotyczaca szuméw
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60745.
Poziom szumoéw urzadzenia oszacowany jako A wynosi
typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A))
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibracji

Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie z normg EN 60745

Warto$¢ emisji drgan a,:
Dtutowanie: warto$¢ emisji drgan a,
Niepewnosé K =

OSTRZEZENIE

15,5 m/s?
1,5 m/s?

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745
i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obciazenia

wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtdwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do
innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzglednié réwniez czasy, w ktorych urzadzenie jest wytgczone
wzglednie jest witaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego

w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazowek
bezpieczenstwa i zalecen, réwniez tych, ktére zawarte
sq w zalaczonej broszurze. Btedy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowaé porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas
moze spowodowac utrate stuchu.

Stosowac¢ uchwyty pomocnicze dostarczone z
narzedziem. Utrata kontroli moze spowodowac¢ obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie
skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe
lub na witasny kabel. Kontakt z przewodami pod napigciem
wprowadza réwniez metalowe czegsci urzgdzenia pod
napiecie i prowadzi do porazenia pragdem.

Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym
poza pomieszczeniami zamknigtymi, nalezy podtaczac
poprzez ochronny wytgcznik udarowy.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Zalecane jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie
slizgajacego sie obuwia oraz ubrania roboczego.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Elektronarzedzie mozna podiaczac do gniazdka sieciowego
tylko wtedy, kiedy jest wytgczone.

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac sie w obszarze
roboczym elektronarzgdzia. Powinien on sie zawsze
znajdowac si¢ za operatorem.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy
uwazac na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzgdziem moze
by¢ szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien
dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Intensywne zewnetrzne zakiécenia elektromagnetyczne
moga powodowac w okreslonych przypadkach chwilowe
wahania w predkosci obrotowe;j.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Mtot do dtutowania i prac wyburzeniowych.

Produkt mozna uzytkowaé wytacznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Os$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt ten
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm i dokumentéw
normatywnych EN 60745, EN 55 014-1, EN 55 014-2, EN
61 000-3-2, EN 61 00-3-3 i jest zgodny z wymaganiami
dyrektyw 98/37/EG, 2004/108/EG

q o Jot

Winnenden, 2009-02-02 Rainer Kumpf
Manager Product Development

PODLACZENIE DO SIECI

Podtaczac tylko do zrédta zasilania pradem zmiennym
jednofazowym i wytgcznie o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest réwniez podtaczenie do
gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada
Il klasie bezpieczenstwa.
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Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze
drozne.

Wazne! W przypadku zuzycia szczotek weglowych po ich
wymianie elektronarzedzie nalezy przekazac¢ do serwisu
obstugi posprzedaznej. Zapewni to diugi okres uzytkowania
i maksymalne osiagi elektronarzedzia.

Nalezy stosowac wytgcznie wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne AEG. W przypadku koniecznos$ci wymiany
czesci, dla ktorych nie podano opisu, nalezy skontaktowac
sie z przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktow
obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢
dziesieciocyfrowy numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamoéwienia mozna
dokonac¢ albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposrednio w AEG Elektrowerkzeuge,

Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac sig uwaznie z trescig instrukciji.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
przy elektronarzedziu nalezy wyja¢ wtyczke
z kontaktu.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z Europejska Dyrektywa 2002/96/
WE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa krajowego,
zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac w sposéb
przyjazny dla srodowiska.
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MUSZAKI ADATOK

Névleges teljesitményfelvétel
Leadott teljesitmény ..............
Utésszam terhelés alatt max.
Egyedi Utéenergia...............
Suly halozati kabel nélkil

Zajinformacio
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60745 szabvanynak.
A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomas szint (K=3dB(A))

Hangteljesitmény szint (K=3dB(A))...
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Vibracié-informaciék
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszege)
az EN 60745-nek megfelel6den meghatarozva:
a,_rezegésemisszid érték:

ésés: a_rezgésemisszio érték....
K bizony{'alanség =

FIGYELMEZTETES

15,5 m/s?
1,5 m/s?

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerilt
lemérésre, és hasznalhatd elektromos szerszamokkal torténd 6sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés

el6zetes megbecsilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsuléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik,
vagy ugyan mikddik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés

teljes id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatast és utasitast, a mellékelt brosuraban
talalhatokat is. A kévetkezdkben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, t(izhdz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Keérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Viseljen hallasvédot. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott
kézifoganytukat. A készilék folotti ellendrzés elvesztése
sérlléseket okozhat.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a
vagoszerszam rejtett elektromos vezetékekbe vagy
sajat vezetékébe litkozhet. Ha a berendezés egy
fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, a berendezés fémrészei
szintén fesziiltség ala kerilhetnek és aramitéshez
vezethetnek.

Szabadban a dugaljat hibaaram-védékapcsoléval kell
ellatni. Az elektromos késziilékek lizembehelyezési
Utmutatasa ezt kotelez6en el6irja. Ugyeljen erre az
elektromos kéziszerszamok hasznalatakor is.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget viselni.
Védbkesztyl, zart és csuszasmentes cipd, valamint
véddkotény hasznalata szintén javasolt.

A munka kézben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a készulék teljes leallasa utan szabad
a munkateriletrdl eltavolitani.

Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas elétt a
késziiléket aramtalanitani kell.

A készliléket csak kikapcsolt allapotban szabad ismét aram
ala helyezni.
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Munka kdzben a haldzati csatlakozokabelt a sériilés
elkerulése érdekében a munkaterilettdl, illetve a készuléktos!
tavol kell tartani.

Falban, fédémben, aljzatban térténé furasnal fokozottan
tgyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos,
ezért ne keruljon a szervezetbe. Hordjon e célra alkalmas
porvédémaszkot.

Kuléndsen erds, kilsé elektromagneses hatas alatt a
fordulatszam atmeneti ingadozasa léphet fel.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A bontodkalapacs hasznalhato kézetekbe torténd véséshez
és betonban.

A készliléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felel6sséglink tudataban kijelentjiuk, hogy jelen
termék megfelel a kdvetkezd szabvanyoknak vagy
szabvanyossagi dokumentumoknak: EN 60745, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, a
98/37/EG, 2004/108/EG iranyelvek hatarozataival
egyetértésben.

q o Jot

Winnenden, 2009-02-02 Rainer Kumpf
Manager Product Development

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

A késziiléket csak egyfazisu valtdaramra és a
teljesitménytablan megadott halozati feszliltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas védéérintkezd nélkuli
dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a készulék
felépitése Il. védettségi osztalyu.

KARBANTARTAS

A késziilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

Az elhasznalddott szénkeféket az illetékes markaszervizzel
haladéktalanul kell kicseréltetni, igy jelentésen
megndvelhet6 a készilék élettartama és garantalt a
folyamatos Gizemkész allapot.

Javitédshoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A késziilék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési itmutaté nem engedélyez,
kizarolag a javitasra feljogositott markaszerviz végezheti.
(Lasd a szervizlistat)

Sziikség esetén a készilékek robbantott abrajat - a
késziilék tipusa és tizjegyl azonosité szama alapjan a
terlletileg illetékes AEG markaszerviztél vagy kozvetlendl a
gyartotol (AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10,
D-71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatot
miel6tt a gépet hasznalja.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt
el6tt a készlléket aramtalanitani kell.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a késziilékhez mellékelve, klon
lehet megrendelni.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja
a haztartasi szemétbe! A hasznalt villamos
és elektronikai készlilékekrol sz6l6
2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti
jogba valé atlltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kilon kell
gyujteni, és kérnyezetbarat médon ujra kell
hasznositani.
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MAGYAR 47




TEHNICNI PODATKI

Nazivna sprejemna mo¢
Oddajna zmogljivost..............

bremensko Stevilo udarcev maks.
Energija posameznega udarca.
TeZa brez omreznega kabla

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60745.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvoc¢nega tlaka (K=3dB(A))
ViSina zvocnega tlaka (K=3dB(A)) ....

Nosite zasc¢ito za sluh!

Informacije o vibracijah

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)

dolo¢ena ustrezno EN 60745:

Vibracijska vrednost emisij a :

Klesanje: Vibracijska vrednosf emisij a,

Nevarnost K =

OPOZORILO

15,5 m/s?
1,5 m/s?

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektricnih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
drugacne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko

Cez celoten delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za za$¢ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$citne ukrepe npr.: VzdrZzevanje elektricnega orodja in

orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, tudi tista v priloZzeni brosuri. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrocijo elektriéni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Nosite zascito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzro€i
izgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z
napravo. Izguba kontrole lahko povzro¢i poskodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane
prikrito elektri€no napeljavo ali lasten vodnik, je
napravo potrebno drzati za izolirane prijemalne
povrsine. Stik z elektricnim vodnikom, ki je pod napetostjo,
povzro€i napetost tudi v kovinskih delih naprave, kar ima za
posledico elektri¢ni udar.

Vtiénice v zunanjem podro¢ju morajo biti opremljene z
za8citnimi stikali za okvarni tok. To zahteva instalacijski
predpis za vaso elektricno napravo. Prosimo, da to pri
uporabi nase naprave upostevate.

Pri delu s strojem vedno nosite za$¢itna ocala. Priporo¢amo
zascitne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter
predpasnik.

Trske ali iveri se pri teko€em stroju ne smejo odstranjevati.
Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

Stroj priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se prikljuni kabel ne pribliza podrocju
delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

48 SLOVENSKO

Pod vplivom ekstremnih elektromagnetnih motenj od zunaj
lahko v posameznem primeru pride do zacasnih nihanj
Stevila vrtljajev.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Klesarsko kladivo je primerno za klesanje v kamnu in
betonu.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

[ HM 1

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen
z naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti.

EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3, v skladu z dologili smernic 98/37/EG,
2004/108/EG.

q o Jot

Winnenden, 2009-02-02 Rainer Kumpf
Manager Product Development

OMREZNI PRIKLJUCEK

Priklju¢ite samo na enofazni izmenic¢ni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznagena na tipski ploscici.

Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zas¢itnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zas¢itnega razreda.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Pri obrabljenih oglenih krtatkah naj se dodatno z zamenjavo
oglenih krtack izvede servisno vzdrzevanje v delavnici
servisne sluzbe. To podalj$a zivljenjsko dobo stroja in
zagotavlja stalno pripravljenost za obratovanje.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upoStevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
AEG Elektrowerkzeuge naroc€i eksplozijska risba naprave ob
navedbi tipa stroja in desetmestne Stevilke s tipske ploscice
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno
preberete to navodilo za uporabo.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz
vtiCnice.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo€eno dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s
hi$nimi odpadki! V skladu z Evropsko
direktivo 2002/96/EG o odpadni elektricni in
elektronski opremi in z njenim izvajanjem v
nacionalni zakonodaiji je treba elektricna
orodja ob koncu njihove Zivljenjske dobe
loceno zbirati in jih predati v postopek
okolju prijaznega recikliranja.

SLOVENSKO
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TEHNICKI PODACI

Snaga nominalnog prijema...
Predajni ucinak
Maksimalan broj udaraca pod opterecenjem
Energija pojedina¢nog udara..
Tezina bez mreznog kabla

Informacije o buci
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
nivo pritiska zvuka (K=3dB(A))
nivo ucinka zvuka (K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmjerene odgovarajuce EN 60745:
Vrijednost emisije vibracije a,:

Klesanje: Vrijednost emisije wbracue a,
Nesigurnost K =

UPOZORENIE

15,5 m/s?
1,5 m/s?

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovaraju¢e jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i mozZe se upotrijebiti za usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog

opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajuc¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno

opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za tocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj isklju¢en ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moZe titrajno optere¢enje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

A UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i
uputnice, isto i one iz prilozene brosure. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporuc¢ene sa
aparatom. Gubitak kontrole mozZe prouzrociti povrede.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje ili osobni kabel. Kontaktom s
vodovima pod naponom, pod napon ¢e se staviti i metalni
dijelovi uredaja, $to mozZe dovesti do elektri¢nog udara.

Uti€nice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene
zastitnim prekidacima za pogresnu struju. To zahtjeva
instalacijski propis za elektriéne uredaje. Molimo da ovo
postujete prilikom upotrebe naseg aparata.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale.
Zastitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i
pregaca se preporucuju.

Pilievina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Prije radova na stroju izvuci utika¢ iz uti¢nice.

Samo isklju€eni stroj prikljuciti na uti€nicu.

Prikljuéni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja
djelovanja. Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasine.

Pod djelovanjem ekstremnih elektromagnetskih smetniji
izvana, mogu u pojedinim slu€ajevima nastati privremene
oscilacije broja okretaja.

PROPISNA UPOTREBA

Cekié je upotrebljiv za klesanje u kameniju i betonu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod
slaze sa slijede¢im normama ili normativnim dokumentima.
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN
213000-3-3, po odredbama smijernica 98/37/EG, 2004/108/

q e Jort

Winnenden, 2009-02-02 Rainer Kumpf
Manager Product Development

PRIKLJUCAK NA MREZzU

Priklju¢iti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo na
napon struje, naveden na plocici snage. Priklju¢ak je mogu¢
i na utiénice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja
zastitne klase Il.
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ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Kod istroSenih ugljenih ¢etkica bi se uz zamjenu ugljenih
Cetkica trebao dodatno sprovesti servis u nekoj servisnoj
radionici. To povecava vijek trajanja stroja i jam¢i stalnu
spremnost pogona.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, Cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Molimo da pazljivo pro¢itate uputu o
upotrebi prije pustanja u rad.

Prije svih radova na stroju utika¢ izvuci iz
utiCnice.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporu¢ena dopuna iz promgrama
opreme.

Elektricne alate ne odlazite u kucne
otpatke! Prema Europskoj direktivi 2002/96/
EG o starim elektricnim i elektronickim
strojevima i preuzimanju u nacionalno
pravo moraju se istroSeni elektricni alati
sakupljati odvojeno i odvesti u pogon za
reciklazu.

[ HM 1
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TEHNISKIE DATI

Nominala atdota jauda ...
Cietkoks ........cccvvierenene
maks. sitienu biezums ar slodzi ..
Atseviska sitiena energija..
Svars bez tikla kabela

Troks$nu informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60745.

A novértétas aparatdras skanas limenis ir:
trok$na spiediena Iimenis (K=3dB(A
trok$na jaudas Iimenis (K=3dB(A))

Neésat trokSna slapétaju!

Vibraciju informacija

Svarstibu kopéja vértiba (Trs virzienu vektoru summa) tiek

noteikta atbilstosi EN 60745:

svarstibu emisijas vértiba a, :

Skaldi$ana: svarstibu emisiju vértiba a, ...

Nedrosiba K =

UZMANIBU

15,5 m/s?
1,5 m/s?

Instrukcija noradtta svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaSanai. Ta ir piemérota arT svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.
Noradita svarstibu robezvertiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomer, ja elektroinstruments

tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezveértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

A UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietoSanas pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit
sniegto droSibas noteikumu un noradijumu neievéroSana
var izraisit aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Nésajiet ausu aizsargus. Trok3na iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes trauc&jumi.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudgéjot kontroli, var gat ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros grieSanas darbiem izmantojamais instruments
var skart pasléptus elektrovadus vai pats savu kabeli.
Asmenim saskaroties ar vadiem, kuriem tiek pievadits fazes
spriegums, dis spriegums nonak arf uz instrumenta korpusa
stravu vadodajam daiam un var izraisit elektrisko triecienu.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabdt aprikotam ar
automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja stravas
plisma radusies bojajumi. To pieprasa jisu elektroiekartas
instalacijas noteikumi. Ladzu, to nemt vara, izmantojot masu
instrumentus.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek ieteikts
nésat art aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus un
priekSautu.

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokir.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas
darbibas lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvida, vajag
uzmanities, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens vadus.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu nok|at organisma. Janésa piemérota maska, kas
pasarga no putekliem.

Arkartas aréjo elektromagnétisko trauc&jumu rezultata
atseviSkos gadijumos var uz laiku tikt izsauktas apgriezienu
skaita svarstibs.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS
Amurs ir izmantojams akmens un betona skaldi$anai.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar S0 apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai Sis produkts
atbilstu sekojoS8am normam vai normativajiem
dokumentiem: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, saskana ar direktivu 98/37/

EG, 2004/108/EG noteikumiem.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-02-02
Manager Product Development

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriegumam,
kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums iesp&jams art
kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbavi,
kas atbilst Il. aizsargklasei.
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APKOPE

Vajag vienmér uzmantt, lai btu tiras dzeséSanas atveres.

Ja ir nolietojusas elektromotora oglites, papildus to nomainai
batu javeic instrumenta apskate sevisa darbnica. Tas
pagarinas masinas kalposanas ilgumu un garantés tas
pastavigu darbspéju..

lzmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu AEG klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat.
brosdru “Garantija/klientu apkalpoSanas serviss”.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie
firmas AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,
D-71364 Winnenden, Germany, var pieprastt instrumenta
eksplozijas zZimé&jumu, $im nolikam jauzrada masinas tips un
desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, 10dzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Pirms veicat jebkadas darbibas attieciba uz
masinas apkopi, atvienojiet kontaktdakSu no
kontaktligzdas.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas,
bet ieteicamas papildus komplektacijas
detalas no piederumu programmas.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives
atkritumos! Saskana ar Eiropas Direktivu
2002/96/EG par lietotajam lektroiekartam,
elektronikas iekartam un tas ieklausanu valsts
likumdoSana lietotas ektroiekartas ir jasavac
atseviSki un janogada otrreizejai parstradei
videi draudziga veida.

[ ] ﬁnm 1
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TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné imamoji galia
ISéjimo galia.............cccoceeee.

Maks. smagiy skaiius su apkrova..
Pavienio smagio jéga ............
Svoris be maitinimo laido....

Informacija apie keliama triukSma
Vertés matuotos pagal EN 60745.
|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai
sudaro:
Garso slégio lygis (K=3dB(A))
Garso galios lygis (K=3dB(A))
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reik8mé (trijy krypé&iy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 60745:
Vibravimy emisijos reikSmé a, :
Atskelimas: vibravimo emisijos verté a, ....
Paklaida K =

DEMESIO

15,5 m/s?
1,5 m/s?

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i§jungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esancius pridétoje brosiiiroje. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,
gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Triukmo
poveikyje galima netekti klausos.

Naudokite  prietaiso komplektacija jeinancias
papildomas rankenas. Nesuvaldzius prietaiso galima
susizeisti.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus
arba savo paties laida. Dél kontakto su laidininku, kuriuo
teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse atsiranda
atampa ir naudotojas gali gauti elektros smaga.

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés
iSjungikliais. Tai nurodyta Jasy elektros jrenginio instaliacijos
taisyklése. Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidZiu padu bei prijuoste.

DraudZiama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo
kistuka.

Kistuka | lizda jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.
Maitinimo kabelis turi nebdti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti
tinkama apsaugineg kauke nuo dulkiy.

Ypatingai dideliy iSoriniy elektromagnetiniy trukdziy,
poveikyje atskirais atvejais galimi trumpalaikiai stkiy
skaiGiaus svyravimai.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Atskélimo plaktukg galima naudoti uolieny, ir betono
atskelimui.

S[ prietaisg leidZziama naudoti tik pagal nurodyta paskirtj.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiSkiame, kad Sis gaminys atitinka tokias
normas arba normatyvinius dokumentus: EN 60745,

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
pagal direktyvy 98/37/EB, 2004/108/EB reikalavimus.

q e Jort

Winnenden, 2009-02-02 Rainer Kumpf
Manager Product Development

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla.
Konstrukcijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir | lizdus
be apsauginio kontakto.
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TECHNINIS APTARNAVIMAS

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Keiciant susidéveéjusius anglinius Sepetélius, be Sepetéliy
keitimo aptarnavimo dirbtuvése reikéty atlikti techninj
prietaiso aptarnavima. Tai prailgina jrenginio tarnavimo laikg
ir uztikrina nuolatine parengtj darbui.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik AEG klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj deSimtzenklj numeri, i$ klienty aptarnavimo skyriaus
arba tiesiai i§ AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso
surinkimo brézZinius.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iStraukite kistuka i$ lizdo.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius
Siukslynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EG
del naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju
itraukimo i valstybinius istatymus naudotus
irengimus butina suringti atskirai ir
nugabenti antriniu Zaliavu perdirbimui
aplinkai nekenksmingu budu.

> lua (8t
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TEHNILISED ANDMED

Nimitarbimine
Valjundvdimsus
Loéokide arv koormusega maks.
Uksikléogi tugevus..............

Kaal ilma voérgujuhtmeta

Miira andmed

Mobtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile

EN 60745.

Seadme tiilipiline hinnanguline (A) miiratase:
Helirbhutase (K=3dB(A))
Helivéimsuse tase (K=3dB(A))

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed

Vibratsiooni koguvéartus (kolme suuna vektorsumma)
moodetud EN 60745 jargi:

Vibratsiooni emissiooni véaéartus a,:
Meiseldamine: vibratsiooni emissiooni vaartus a,
Maaramatus K =

TAHELEPANU

15,5 m/s?
1,5 m/s?

Antud juhendis toodud vénketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddteslisteemiga ning seda voib kasutada
erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vdonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vonketaset markimisvaarselt

tosta terves tookeskkonnas.

Vénketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka AEGa, mil seade on valja lllitatud v6i on kull sisse lllitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt vahendada kogu té6keskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tddtajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tdoseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

A TAHELEPANU! Lugege kéik ohutusnéuanded ja
juhendid labi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnduete
ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektril6dk, tulekahju
jalvoi rasked vigastused.

Hoidke kéik ohutusnouded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira méju voib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdaepidemeid.
Kontrolli kaotamine vdib p&hjustada vigastusi.

Too6de puhul, kus 16ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke kinni
seadme isoleeritud kdepidemetest. Kokkupuude pinge all
oleva juhtmega voib seada seadme enda metallosad pinge
alla ja pdhjustada elektrildogi.

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema
varustatud rikkevoolukaitselllititega. Seda néutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest
meie seadme kasutamisel kinni.

Masinaga té6tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad
on kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalanéud ning
poll.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina tdétamise ajal.
Enne kdiki toid masina kallal tdmmake pistik pistikupesast
valja.

Masin peab pistikupessa tihendamisel olema alati
valjalilitatud seisundis.

Hoidke (ihendusjuhe alati masina té6piirkonnast eemal.
Vedage juhe alati masinast tahapoole.

Seina, lae voi pdranda tédde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Aarmuslike valiste elektromagnetiliste hairete majul véib
Uksikjuhul esineda ajutisi pdorlemiskiiruse kdikumisi.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE
Vasarat saab rakendada kivimite ja betooni meiseldamiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on
kooskolas jargmiste normide véi normdokumentidega:

EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3, vastavalt direktiivide 98/37/EU 2004/108/EU

satetele.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-02-02
Manager Product Development

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult (ihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on vdimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende
konstruktsioon vastab kaitseklassile II.
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HOOLDUS

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Labikulunud sisiharjade puhul tuleks
klienditeenindustdokojas lisaks susiharjade vahetusele teha
ka hooldus. See pikendab masina eluiga ja tagab pideva
kaitamisvalmiduse.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral voite tellida seadme labildikejoonise,
naidates dra masina tlibi ja andmesildil oleva
kiimnekohalise numbri. Selleks péérduge
klienditeeninduspunkti voi otse: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Enne kdiki téid masina kallal tdmmake
pistik pistikupesast vélja.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti,
soovitatav taiendus on saadaval tarvikute
programmis.

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks
muutunud elektrilisi tddriistu koos
olmejaatmetegal Vastavalt Euroopa
Parlamendi ja ndukogu direktiivile 2002/96/
EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nuete
kohaldamisele liikmesriikides tuleb
asutuskdlbmatuks muutunud elektrilised
tooriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse vétta.

[ | {%m} J
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TEXHUYECKUE OAHHbIE

HomuHanbHas BbIxOAHas MOLLHOCTb
HOMMHaNbHAs MOLHOCTb. «..uvvvenerenees

KonnyecTBo yaapoB npu MakcuManbHOM Harpyske (MaKC )
CrNa OONHOUYHOTO YAAPA .. teerunneeeeriiinaeeeiniseeeaanineeeeesnnns .
BEC B3 KABEIIS ...ttt e

WUHdopmaumsa no wymam
3HaueHVs 3aMepsnMCh B COOTBETCTBUM CO cTaHaapTom EN 60745.
YpoBeHb Lyma npubopa, onpeaeneHHblii no nokasaTesnio
A, 06bI4HO COCTaBNSET:
YpoBeHb 3BYKOBOrO Aasnenus (K=3dB(A))..
YpoBeHb 3BYKOBOV MOLHOCTU (K=3dB(A)).

Monb3yiiTecb NPUCNOCOGNEHUMUN ANa 3aLUTbI cnyxa.

WHdopmauus no BuGpauun

O6Lwue 3Ha4YeHus BUGpaLum (BEKTOpHasi CyMma Tpex
HanpasneHui) onpegeneHsl B cootBeTcTBUM ¢ EN 60745:
3HaueHre BMBpaLNOHHO 3MUCCHM A,

Bbipy6ka: 3HayeHne BUGPaLIMOHHON Smuconm a, .
He6esonacHocTb K =

BHUMAHUE

.87dB (A)
.98dB (A)

.15,5m/s?
.. 1,5m/s?

YKasaHHbI B HAacTOSILLLEM PYKOBOACTBE ypOBEHb BUOpaLMK U3MEPEH B COOTBETCTBUN C TEXHONOMNEN N3MepeHusi,
ycTaHoBneHHow ctaHgaptoMm EN 60745 1 MoxeT Mcnonb3oBaTbCs AN CPAaBHEHUS ANEKTPOUHCTPYMEHTOB Apyr ¢ ApyroM. OH
TaKkKe noaxoauT AN NpeaBapuTENbHON OLEHKN BUOPALIMOHHONM Harpysku.

YkasaHHbI ypoBeHb BUGPaLIMM NPEACTABNAET OCHOBHbIE BUAbI MCMOMb30BaHWS 3NIEKTPOUHCTPYMEHTa. Ho ecnin
3MNEKTPOUHCTPYMEHT UCMONb3YeTCs ANs APYTUX Lienei, UCMoNb3yeMblii MHCTPYMEHT OTKITOHSIETCS OT YKa3aHHOro Unu
TexHu4eckoe obenyxuBaHue Gbino HEAOCTATOUHBIM, TO YPOBEHb BUGPALIMN MOXET OTKIOHSITLCS OT yka3aHHoro. B atom
cny4yae BubpaLMoOHHas Harpyska B Te4eHue Bcero nepuoga paboTbl 3HaUNTENBHO YBENMYMBAETCS.

[Insi TO4HOW OLEHKM BI/I6paL|VIOHHOI7I Harpyskum HeobxoaMmo Takke y4yunTbiBaTh BpeMS, B TEHEHNE KOTOPOro np|/|60p OTKIo4eH
WNW BKIOYEH, HO (haKTU4eCKn He NCNONb3yeTcs. B atom cnyyae BVI6paLLMOHHaFI Harpyska B Te4eHune Bcero nepuoga paﬁOTbI

MOXeT CyLeCTBEHHO YMEHbLUNTLCA.

YcTaHoBWTE JOMNOMNHUTENbBHbIE Mepbl 6E30NACHOCTY AN 3aLLMThl NONb30BaTenNs OT BO3AEUCTBUSA BUBpaLvK, HanpuMep:
TeXHU4eCckoe 0BCNyK1BaHUE NEKTPOMHCTPYMEHTA U UCTONb3YEMOro UHCTPYMEHTA, NOALAEP)KaHWE PYK B TENNOM COCTOSIHWW,

opraHusauusa pa6ot-||/|x npoLeccos.

/\ BHUMAHME! OzHakombTech co Bcemm yKasaHusamu
no 6e30MacHOCTM U MHCTPYKLMSIMU, B TOM Yucrie C
MHCTPYKUMSAMU, cofiepXXallMMuUcs B npunararoweincs
6powwrope. YnyweHus, LOnyLEHHbIE Npu cobnioaeHnn
YKa3aHWI 1 MHCTPYKLMIA MO TexHKe 6e30MmacHoCTh,
MOTYT CTasb NMPUYMHON NEKTPUHECKOTO NOPaxXeHUs,
noxapa U TSXesbiX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3TU MHCTPYKUUM M yKa3aHus ans
GyAyLiero UCcrnosb30BaHUS.

PEKOMEHOALIMM NO TEXHUKE BESOMNACHOCTHU

Ucnonb3ayinTe HaywHukn! BosaericTene wyma Moxet
NPUBECTU K NoTepe cnyxa.

Ucnonb3yiiTe BCnoMmorartesibHble PYKOSATKM,
nocraensieMble BMECTE C MHCTPYMEHTOM. oTeps
KOHTPOJISi MOXET CTaTb MPUYNHOW TPaBMbI.

Ecnu Bkl BbInonHsAeTe paboThbl, NPy KOTOPbIX PEXYLINA
MHCTPYMEHT MOXeT 3aLlenuTb CKpbITYH
ANeKTPONpPoOBOAKY UMY COGCTBEHHbIN Kabenb,
VHCTPYMEHT crieayeT AepxaTb 3a cneyyanbHO
npeAHa3HavyeHHbIe Ansi 3TOro M30NUPOBaHHbIE
noBepXHOCTU. KOHTaKT C BeAyLLMMN HanpshxeHne
npoBoJaMu CTaBUT MeTannmyeckve Yactu npmbopa nog
HanpsbkeHne 1 BeAeT K MOPAKEHMIO MEKTPOTOKOM.

OneKkTpPonprbopsbI, NCMOb3YEMbIE BO MHOTUX PA3SINHHbBIX
MecCTax, B TOM H/C/1e Ha OTKPLITOM BO34yXe, AO/KHbI
NoaKNio4aTbCs Yepes yCTPOoMCTBO, NpefoTBpaLlatoLLee
pesKoe MOoBbILEHNE HAMPSKEHNS.

Mpw paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCerga HagesanTe
3aLUUNTHBbIE O4KW. PeKOMeH,D,yeTCﬂ HagesaTb nepyartku,
NPOYHbIE HECKOMb3sALWME BOTUHKN 1 dhapTyK.

He y6upaiite onuaku 1 06710MKU NPY BKIOYEHHOM
MNHCTPYMEHTE.

Mepepn, BbINONHEHNEM Kakmx-nnbo paboT no
06CNYXMBaHUIO MHCTPYMEHTA BCEraa BbIHMANTE BUIKY
13 PO3ETKM.
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BcTaBnsainte BUSIKY B PO3ETKY TOJIbKO MPU BbIK/IIOYEHHOM
VHCTPYMEHTe.

JlepxuTe cunoBoi NpoBo, BHe paboyeit 30HbI
VHCTPYMeHTa. Becerga npoknaabiBarite kabenb 3a
CMUHON.

Mpu paboTe B cTeHax, MOTONKax UM MOy cneauTe 3a
TeM, 4TOObl HE MOBPEAUTL ANeKTpuYeckne kabenu nim
BOAOMNPOBOAHbIE TPYObI.

Mbinb, BO3HMKatoLWas npu paboTe AaHHbIM
VHCTPYMEHTOM, MOXET HaHeCTu Bpe[, 300poBbio. He
cnenyet fonyckaTb €€ nonagaHns B OpraHnam.
Hapesalite npoTMBONbLINEBON pecnmpartop.

B oTaenbHbIX cnyvyasix BO3MOXHbI PEMEHHBIEN3MEHEHUSAC

KOPOCTUBPALLEHNAB Pe3yNbTaTeCUJIbHbIX BHELUHNX
ANEKTPOMArHUTHbLIX NMOMEX.

NCMNOJIb3BOBAHUE

OTOOWHbBIN MOIOTOK MOXET MCMONb30BaTLCS AJIst
yOApHOro CBepsfieHns 1 AonbieHns B kKaMHe 1 6eToHa.

He nonb3yiiTecb AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CrocobomMm,

OT/IMYHBIM OT YKa3aHHOro Ajsiga HopMaJsibHOro
NMPUMEHeHUA.

AEKJIAPALNA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Mbl 3a8BASIEM 4TO STOT NPOAYKT COOTBETCTBYET
cnepyowmm ctaHgaptam: EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, B COOTBETCTBUMN
¢ npasunamun 98/37/EC, 2004/108/EC.

q o Jort

Winnenden, 2009-02-02 Rainer Kumpf
Manager Product Development

NOAKJTIOYEHUE K SJIEKTPOCETU

MopcoenmHATb TONbKO K 0AHOMA3HON CETU NEPEMEHHOIO
TOKa C HaMpsi)XeHWEM, COOTBETCTBYIOLLUM YKa3aHHOMY Ha
VIHCTPYMEHTE. DNEKTPOMHCTPYMEHT MMEET BTOPOW Kilacc
3aWmThl, 4TO MO3BOJIIET NOAKIIIOYATb €ro K pOo3eTkam
anekTponuTaHua 6e3 3a3eMnaioLero BbIBoaa.

OBCJ1Y)KMBAHUE

Bcerna nepxute oxnaxaaloLwye OTBEPCTUSE YUCTbIMU.

OyeHb BaxHO! MNpu N3HOCE YronbHbIX LLETOK, B
[OMNOJSIHEHME K 3aMEHE LLETOK UHCTPYMEHT crnenyeTt
NpPOBEPUTbL B CEPBUCHOM LieHTpe. OTo obecneymT onrnin
CPOK 3KCnyaTauumn a Takxke NoCTOsSIHHYI0O FOTOBHOCTb
VHCTPYMeHTa K paboTe.

Monb3yinTecb akceccyapamMu 1 3anacHbIMU YacTIMN
TONBKO PpUpmMbl AEG. B crnyyae BO3HUKHOBEHUS
Heob6X0AMMOCTM B 3amMeHe, KoTopas He Obina onucaxa,
noxanyicra, obpaliaitecb Ha OAUH U3 CEPBUCHBIX
LLEHTPOB (CM. CMMCOK HaLLUMX rapaHTUNHbIX/CEPBUCHBIX
opraHnsauui).

Mpy HeOBXOAMMOCTN MOXET OblTb 3aKa3aH YepTex
MHCTPYMEHTa C TPEXMEPHbIM n3obpaxeHnem aetanei.
MoxanyiicTa, ykaxuTe AeCATU3HAYHbIA HOMEP U TUM
VMHCTPYMEHTA 1 3aKaxuTe yepTex y Bawmx MecTHbIx
areHToB unu HenocpencTeeHHo y AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strafle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

CUMBOJ1bI

MoxanyicTta, BHUMaTENbHO NpoYTUTE
WHCTPYKLMIO MO UCMOSb30BaHUIO Nepes
Havanom nbbix onepauun ¢
WNHCTPYMEHTOM.

Mepepn, BbINONHEHVEM Kakux-nnbo paboT
no o6CNyXnBaHWIO MHCTPYMEHTa Bceraa
BbIHUMANTE BUJIKY U3 PO3ETKMU.

Jononnutens - B ctanpapTHyto
KOMMIEKTAUMIO HEe BXOOMT, MOCTaBNSeTCs
B Ka4yecTBe LOMNOSIHUTENbHOW
NPUHAANEXHOCTU.

He BbIGpacbiBaiTe a1eKTPOMHCTPYMEHT C
6biToBbIMM OTX0Aamu! CornacHo
EBponerickon gupektuse 2002/96/EC no
oTXo4am OT ANEKTPUYECKOro U
ANeKTPOHHOro obopyaoBaHNs 1
COOTBETCTBYHOLLIMM HOPMaM HaLMOHaNbHOro
npasa BbileAlune 13 ynotpebrneHus
ANEKTPOUHCTPYMEHTbI NoAnexart cbopy
OTAEeNbHO AN 9Konormyeckn 6esonacHon
yTunm3aumu.

U lud @.
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TEXHUYECKWN OAHHU

HomunHanHa KoHCyMupaHa MOLLHOCT
OTpaBaHa MOLLHOCT ...
Makc. 6poii Ha yaapuTe npu HaToBapBaHe
EHeprusi Ha otaeneH yaap

Terno 6€3 MPEXOB KADEIT .....ccc.uvieeeiiiiieeee et e

WUHdopmaumsa 3a wyma

ViamepeHuTe CTOMHOCTM ca nomny4eHn cbobpasHo

EN 60745.

OueHeHOTO ¢ A HMBO Ha LUyMa Ha ypeaa € CbOTBETHO:
HuBo Ha 3BykoBa MowHocT (K=3dB(A)).
HuBo Ha 3BykoBa MowHocT (K=3dB(A)).

[a ce Hocu NpeAnasHo cpeAcTBO 3a cryxa!

WUHdopmauus 3a Bu6pauyuute

O6LmMTe CTOMHOCTU Ha BUGpauumnTe (BEKTOpPHa Cyma Ha Tpu
nocoku) ca onpegenexun B ceotBeTcTBre ¢ EN 60745:
CTONHOCT Ha eMUcuK Ha BUbpauumnTe a, :
[bnbaeHe: CTONHOCT Ha eMnUcUK Ha Bmépaumme a
HecurypHoct K =

BHUMAHUE

.87dB (A)
.98dB (A)

.15,5m/s?
....1,5m/s?

[MocoYyeHOTO B T€3U MHCTPYKLMK HUBO Ha BUOpaLunTe € M3MepeHo B CbOTBETCTBUE CbC cTaHaapTuavpaH B EN 60745
n3MepBaTeneH MeEToA U MOXE [a Ce U3NoN3Ba 3a CPaBHEHWE Ha ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHTU nomexay uM. Moaxoasiy e u 3a

BPEMeHHa oLieHKa Ha BUOPaLMOHHOTO HAaTOBapBaHe.

[Moco4yeHOTO HMBO Ha BUOpaUuMTe NpeacTaBs OCHOBHUTE NMPUIOXEHUST HA eNEKTPUYECKNs MHCTPYMeHT. AKo obaye
eneKTPUYECKUSIT MHCTPYMEHT Ce M3Mon3Ba ¢ ApYro npefHasHavyeHne, ¢ pa3nuyHu CMEeHsIiEMU UHCTPYMEHTU UMK npu
HeJocTaTbyYHa TEXHUYECKa NoaapbXKKa, HUBOTO Ha BUOpaLuMTe MOXe Aa € pasnmMyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe Aa yBenm4n
BMOPALMOHHOTO HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha Lenusi paboTeH LMKb.

3a To4HaTa oLeHka Ha BUGpaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce B3emart npeasuz v nepuoauTe oT Bpeme, B KOUTO ypeabT
€ U3KMNoYeH unm paboTu, HO B AEiCTBUTENHOCT He ce 13nosaea. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa Hamanu BUGPaLMOHHOTO

HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha Lenuns paboTeH LKbI.

OnpegeneTe AOMbIHUTENHU MEPKM MO TEXHWKA Ha GE30MacHOCT B 3aluTa Ha 06CNyXKBaLLWs paboTHUK OT Bb3AENCTBUETO Ha
BUOpaLMUTE KaTo HanpuMep: TEXHUYEecKa NOAAPBKKA HA eNEKTPUHECKUS UHCTPYMEHT 1 CMEHSIEMUTE UHCTPYMEHTU,
noAabpXaHe Ha pbLEeTe TONMKW, OpraHM3aumnsa Ha paboTHUS LMK,

A BHUMAHMUE! MpoueTeTe yka3aHusATa 3a 6e3onacHocT
1 cbBeTUTe B NpurnoxeHara 6powypa. HecnassaHeto
Ha NpuBeaeHVTe No-A0Jy ykazaHus MOXe Aa aosene Ao
TOKOB yAap, Nnoxap u/unm Texkun TpaBmu.
CbxpaHsiBaiTe Te3n yKa3aHUs Ha CUI'ypHO MSCTO.

CMNELMAIIHU YKA3AHUA 3A BE3ONACHOCT

HoceTe cpepncTBO 3a 3awmTta Ha cnyxa. Bbagencremerto
Ha WwymMma MOoXe fa npeanssuka 3ary6a Ha cnyxa.

W3non3sBaiiTe gocTaBeHUTe C ypeaa AOMbIHUTENHU
pbKoxBaTku. 3arybaTta Ha KOHTPOS MOXe Aa AoBede A0
HapaHsaBaHUsl.

[pbXTe ypeaa 3a M3onnpaHuTe pbKOXBaTKM, KOraTo
M3BbPLIBaTE Pa6oTU, NPU KOUTO PEXELUUAT UHCTPYMEHT
MoXe [ja 3acerHe CKpUTK ernleKTPOMHCTanauuoHHN
kabenu unu cobcTBeHun cn kaben. KoHTakTbT Ha
pexeLumnst UHCTPYMEHT C TOKOBOZELL MPOBOAHUK MOXeE Aa
npefage HanpexeHWeTo BbPXy MeTaflHW YacTv Ha ypeda u
[a gosefe 40 TOKOB yaap.

KoHTakTuTe BbB BbHLUHUTE yyacTbUm TpsibBa ga 6baar
o6opyaBaHy CbC 3aLUMTHU NPeKbCBayM 3a yTedeH Tok. ToBa
M31CKBa NPeanvMcaHneTo 3a MHCTanupaxe 3a
enekTpuyeckarta nHctanaums. Mons cnassaite ToBa npu
n3non3eaHe Ha Bawws ypen.

Mpu paboTa ¢ MalwmMHaTa BUHarY HoceTe NpeanasHy ouuna.
MpenopbyBaT ce CbLO Taka NpeanasHu pbkasuly, 34pasm
1 Hexmbaralim ce obyBKU, KakTo U NPecTunka.

CTpYKKM UK OTYYNeHW napyeTa Aa He ce OTCTpaHsBaT,
[ioKkaTo MaluuHa paboTu.

I'Ipep,m KakBUTO U Oa € pa60TVI no MallnHaTa n3sagere
encena oT KOHTaKTa.

CB'prBaIZTe MallnHaTa KbM KOHTaKTa camMo B U3KITKOYEHO
nonoxexue.

CB'prBaLLlI/IFIT kaben BuHaru Aa ce ObpXXN U3BBH paGOTHI/IFI

obcer Ha MawwmHaTa. KabenbT Aa ce oTBexaa oT MalumHaTa
BWHarn Hasag.

Mpu pa6oTa B CTEHU, TaBaHW UMM NOAOBE BHUMAaBanTe 3a
kabenu, razonpoBoau ¥ BOAONPOBOAM.

MpaxbT, kKoWTO ce obpa3syBa nNpu paboTa, YeCTo e BpeaeH 3a
3apaBeTo v He GuBa Aa nonaga B TANoTo. [la ce Hocn
noaxopsilia npaxosalyuTHa Macka.

[Mpu Bb3AENCTBYE HA EKCTPEMHU BbHLUHN €NeKTPOMarH1THU
CMYyLLEHUA B OTAENHWN CinyYan moraT a Bb3HUKHAT
BpeEMEHHU konebaHusa Ha yecToTaTa Ha BbpTEHE.

M3MNON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

YyKkbT MOXe [a ce usnonsea 3a AbnbaeHe B kaMbK U GETOH.

Tosun ypen Moxe fa ce n3nornsaea no npeaHasHavYeHne camo
KaKTO € NoCo4eHo.

CE - OEKIIAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

[eknapupame Ha co6CTBEHA OTFTOBOPHOCT, Ye TO3W NPOAYKT
CbOTBETCTBA Ha CreaHUTe CTaHaAapTV U HOPMaTUBHU
nokymeHTu: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, cbo6pasHo npeanucaHusita
Ha gupekTtusuTe 98/37/EO, 2004/108/E0.

q o Jart

Winnenden, 2009-02-02 Rainer Kumpf
Manager Product Development

CBbP3BAHE KbM MPEXXATA

[la ce cBbp3Ba camo kbM eAHOMa3eH NPOMEHMUB TOK U1
CaMO KbM MPEXOBO HanpexeHne, NOCOYEHO BbPXY
3aBofckaTa Taberka. Bb3mMoXHO € 1 CBbp3BaHe KbM
KOHTaKT, KOWTO He € OT TWM “LUyKO”, MOHEXEe KOHCTPYKUMSATa
e oT 3awmTeH knac Il.
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NOAAPBKKA

BeHTVIJ'IaLl,I/IOHHVITe LnMuUM Ha MallnHata a ce nogabpxart
BUHArn 4Ynuctu.

AKO BbrMEHOBUTE YETKM ca U3HOCEHU, Te TpﬂﬁBa Aa ce
CMEHSIT U [OMbIIHUTENTHO € HeobxXxoanM npernen B cepeua.
ToBa we YABIMKN ekcnioatTaunmoHHNSA CPOK Ha MallnHaTa U
rapaHTupa NoCToAHHa eKkcnsioataunoHHa roTOBHOCT.

[a ce nanonaeat camo akcecoapu Ha AEG 1 pesepBHU
YacTu Ha. EnemeHTy, Yusta nogMsiHa He e onucaHa, ja ce
najar 3a noamsiHa B cepsu3 Ha AEG (BuxTe GpoluypaTta
“lapaHuunsa 1 agpecu Ha cepBu3n).

Mpy HeobxoaMMOCT MoXeTe Aa nouckarte 3a ypeaa oT
Bawwunsa cepsus unu gupektHo ot AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany,
YepTex 3a B Criyyal Ha eKcnroausi, kato NocoymTe TUNa Ha
MaluuHaTa 1 AeceTundpeHusi HoMep BbpXy 3aBofcKaTa
Tabenka.

CUMBOJIN

lMpeau nyckaHe Ha ypena B Aencreve Mons
npoyeTeTe BHUMATENHO WHCTPYKUMsTa 3a
u3ronssaHe.

I'Ipe,qvl BCAKaKBU pa60T|/| no mMalunHaTa
n3BazeTe Lerncena ot KOHTaKkTa.

-
o3

Akcecoapu - He ce cbabpxat B obema Ha
focTaBkaTa, MpenopbyYBaHo AOMbITHEHME
OT nporpamara 3a akcecoapu.
(e
~
He n3xBbpnsnTe enekTpouHCTPYMEHTM Npu
6utoBute otnagbum! CbobpasHo
EBponeiicka aupektnea 2002/96/EO 3a
cTapy enekTpUYecky 1 enekTPOHHY ypean
1 HEMHOTO peanuanpaHe B HaLMOHaNHOTO
~N—— S

3aKoHOAATencTBo u3xabeHnte
€neKkTPOMHCTPYMEHTH TpsiGBa fa ce
cbbupar oTaAernHo 1 a ce npeaasart B
MYHKT 3@ eKoNorocbobpasHo peuyKnmpaHe.
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DATE TEHNICE

Putere nominala de iesire
Putere de iesire
Rata de percutie sub sarcina max.
Putere impact singular
Greutate fara cablu

Informatie privind zgomotul
Valori masurate determinate conform EN 60745.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului
este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (K=3dB(A))...
Nivelul sunetului (K=3dB(A))
Purtati casti de protectie
Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)
determinate conform normei EN 60745:
Valoarea emisiei de oscilatii a,:
Daltuire: valoarea emisiei de oscilatii a, .
Nesiguranta K =

AVERTISMENT

15,5 m/s?
1,5 m/s?

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a

solicitarii la oscilatii.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. in cazul in care ins3 uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii
de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul

intregii perioade de lucru.

Tn scopul unei evaluéri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza s fie luate in consideratie si perioadele de timp n care aparatul
a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit ih mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a

solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
ntretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

A\ AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile, chiar si cele din borgura alaturata.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea
controlului poate provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati
lucrari la care scula taietoare poate nimeri peste
conductori electrici ascungi sau peste cablul propriu.
Contactul cu un conductor sub tensiune determina punerea
sub tensiune a componentelor metalice ale masinii si duce
la electrocutare.

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor care previne
comutarea.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati
masina. Se recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei
solide nealunecoase si sortului de protectie.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la magina.

Conectati la retea numai cand masina este oprita.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a
masinii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate
fi daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga

corpul. Purtati o masca de protectie corespunzatoare
fmpotriva prafului.

Sub efectul interferentelor magnetice extreme din exterior,
variatiile temporare ale vitezei de rotatie pot creste in cazuri
particulare.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Ciocanul poate fi folosit pentru daltuit in piatra si beton.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in conformitate cu
reglementarile 98/37/EC, 2004/108/EC.

q o Jort

Winnenden, 2009-02-02 Rainer Kumpf
Manager Product Development

ALIMENTARE DE LA RETEA

3
Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si
numai la tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se
permite conectarea si la prize fara impamantare daca
modelul se conformeaza clasei Il de securitate.
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INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere
tot timpul

Nota importanta: daca periile de carbon sunt uzate, in plus
fata de schimbarea periilor scula trebuie trimisa la service-ul
post vanzare. Aceasta va asigura o viata lunga de lucru si
performante de varf.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite, va rugam contactati unul din agentii de service
AEG (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugadm mentionati numarul art.
Precum si tipul masginii tiparit pe eticheta si comandati
desenul la agentii de service locali sau direct la AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile
nainte de pornirea masinii

Intotdeauna scoateti stecherul din priz&
fnainte de a efectua interventii la masina.

Accesoriu - Nu este inclus Tn echipamentul
standard, disponibil ca accesoriu

Nu aruncati scule electrice in gunoiul
menajer! Conform directivei europene nr.
2002/96/CE referitor la aparate electrice si
electronice uzate precum si la transpunerea
acesteia In drept national, sculele electrice
trebuiesc colectate separat si introduse
ntr-un circit de reciclare ecologic.

[ HM 1
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TEXHUYKN NOOATOLIU

OnpepeneH BHec .
Wanes.

JauvHa Ha ygap MakcuMarHo rnoj onToBapyBaks
EavHcTBeHa yaapHa cvuna

TEKUHA BE3 KABEIT ..o e e

Undopmaumja 3a 6yyaBaTta/Bubpauumure

M3mepeHnTe BpeOHOCTW Ce OApeeHN CornacHo
ctanpapnoT EN 60745.

A-OLIEHeTOTO HMBO Ha OyyaBa Ha anapaToT TUMUYHO M3HeCyBa:

HuBO Ha jaunHa Ha 3BYK -

HuBo Ha 3By4eH NPUTUCOK.
HocTe WTUTHMK 3a ylun.

BkynHu BMOGpauUmMcKn BpeaHOCTH (BEKTOPCKMN 36Mp Ha
TpUTE HAcCOKK) npecmMeTann cornacHo EN 60745.
Bubpauyicka eMrcroHa BpeaHoCT a,

JNETYBAHE ...oovviiiiiiiiiii i .
HeCUMYPHOCT K = .. .

NPEOYNPEOYBAHE

.87dB (A)
.98dB (A)

.15,5m/s?
....1,5m/s?

H1BOTO Ha ocuunaumja HaBe4eHO BO OBUE MHCTPYKLMM € U3MEPEHO BO COMAaCHOCT CO MEPHUTE MOCTanky HOPMUPaHu
Bo EN 60745 n moxe pa 6uae ynotpebeHo 3a merycebHa cnopenba Ha enektpo-anati. OBa HUBO MOXe Aa ce
ynoTtpebu 1 3a npvBpeMeHa NnpoLieHka Ha OnToBapyBar-eTo Ha ocuunauyvjara.

HaBefieHOTO HMBO Ha ocuuiaumja rm penpeseHTupa rmaBHUTE HAMEHU Ha enekTpo-anaToT. Ho, oKOKy enekTpo-anaToT

ce ynotpebyBa 3a Apyrin HAMEHWU, CO OTCTaryBayku AOAATOLM UM CO HECOOABETHO OAPXYBaEe, HUBOTO Ha ocumMnauumja
MoXe Ja oTctanu. Toa MOXe 3HAa4YMTENHO Aa o 3rofieMu ONTOBapyBareTO Ha ocuuiauujata 3a Bpeme Ha Lennot

paboTeH nepuoa.

3a npewumsHa NpoLeHka Ha ONTOBapyBarbeTO Ha ocuunauvjaTa npeasun Tpeda aa 6uaart 3eMeHu U BpeMuHaTa, Bo
KOULLTO anapaTtoT € UCKJTy4eH 1im paboTu, HO hakTuykm He ce ynoTpedysa. Toa MOXe 3HA4YMTENIHO [a ro Hamanu
OMTOBApPYBaHLETO HA OCUMNauMjaTa 3a Bpeme Ha LenoT paboTeH Nnepuos.

YTBpOeTe fononHuTenHn 6e36eAHOCHM MepKy 3a 3aluTuTa Ha OnepaTopoT Of BANjaHMETO HA OCUMIaUMMTE, Kako Ha
NpyMep: OApXyBakbe Ha eeKTPo-anaToT 1 Ha AOAATOLM KOH e1eKTPO-anatoT, OApXKyBakse TOMu pale, opraHnsaumja

Ha paboTHUTE NPOLECH.

A NPEAYNPEQYBAKE! MpouuTajte ru cute
6e36eqHOCHM ynaTcTBa M MHCTPYKUMM. 3abopaBare Ha
noYnTyBareTo Ha 6e3beHOCHMTE ynaTcTBa U MHCTPYKLIMK
MOXaT Aa Npean3BuKaaT enekTpuyeH yaap, noxap n/vnu
TeLUKV NoBpeaw.

CouyBajTe ru cute 6e36eAHOCHM ynaTcTBa n
WHCTPYKLUMM 32 BO MOHWHA.

YIMATCTBO 3A YINOTPEBA

HoceTte WTUTHMK 3a ywwun. M3noxeHocTta Ha Gyka moxe aa
npeaussyka ryberbe Ha Cryxor.

KopucTtete noMowHu payku Kou goaraar 3aegHo co
anaror. [ybereTo KOHTpoOna MoXe Ja NpeansBuka
nospega.

[pXeTe ro enekKTPUYHMOT anaT 3a U3gapeHuTe
NOBPLUMHU NPU M3BeAyBakb€e Ha onepauun nNpy Kom
anaToT 3a cevyerbe MOXaT Aia [40jAaT BO KOHTaKT CO
CKPVEHM XNULM UMK CONCTBEHMNOT rajTaH. KoHTakT co
XWLa nof HamnoH UCTO Taka Ke Hanpaeu NPOBOAHWLIN Of
MeTanHuTe AEenoBu U OHOj KOj pakyBa CO anaTtoT ke JoXuBee
CTpyeH yaap.

YpeauTe Ko ce KOpMCTaT Ha MHOTY Pa3fnnyHun fokauum
BKIy4yBajku 1 OTBOPEH NpocTop Mopa Aa buaaT noBp3aHn
3a CTpglja npeky Hanpasata 3a nospsysate (Fl, RCD,
PRCD).

Cekorall HoceTe pakaBuLM Kora ja KOpUCTUTE MallvHaTa.
McTo Taka npenopaynueo e Aa ce HocaT ounna, LBpcTr
YEBIW KOW HE Ce Nn3raart v NpecTurka.

npaI.IJI/IHaTa N CTPYroTUHUTE HE CMeaT fa Ce OaCcTpaHyBaaTt
AofeKa e MalluHaTa pa60TVI.

Cekoralu Kora npesemare akTMBHOCTY BP3 MaluuHaTa
uckryyeTe ro kabernot og cTpyjara.

BknyuyBareTo Ha kabenoT Bo cTpyja ce NpaBu UCKIy4nBO
MalU1HaTa e UCKy4eHa.

YyBajTe ro kabenot 3a HanojyBatbe noganeky of paGortHara
nospLunHa. Cekoralu Bogete ro kabenot nosaau sac.
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Kora paGoTuTe Ha SUAOBM, TaBaH UNv Noj, BHUMaBajTe Aa
n3berHeTe enekTpuYHUTE, racHUTE 1 BOAOBOAHMU
VHCTanauum.

MpwuHaTa Koja ce cosaaBa Npu KOpPUCTEHE Ha OBOj anat
Moxe Aa buae wretHa no 3apasjeTo. He ja BamwysajTe.
HoceTe coopBeTHa 3alUTUTHa Macka.

CMNEUN®ULIMPAHU YCITOBU HA YINTOTPEBA
YekaHOT MOXe [1a Ce KOPUCTY 3a Knecare 1 AemMonmpatse.

He ro kopucteTe 0Boj Nnpon3Boa Ha 6UNo Koj ApYr HAYMH
OCBEH NPONWLLIAHKOT 3a HOpMarnHa ynoTpeba.

EY-OEKINAPALMNJA 3A COOEPA3HOCT

Hue Bo uenocHa ogroBOpHOCT U3jaByBaMe [eka OBOj
npon3Boz e BO COOOPa3HOCT CO CreaHuTe CTaHaapan
cTaHgapansnpanu gokymeHtn. EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, un e BO cornacHocT
co nponwucute 98/37/EC, 89/336/EEC.

q o Jo?

Winnenden, 2009-02-02 Rainer Kumpf
Manager Product Development

MABHU BPCKU

[a ce cnou camo 3a egHa ¢asa AC kono 1 camo Ha
rMaBHUOT HaMoH HaBefeH Ha nnoykarta. MoXxHo e ucto Taka
1 NOBp3yBak-e Ha NPUKy4ok 6e3 3a3eMjyBare AOKOMKY
n3Benbata cooaBeTcTBYBa Ha 6e3beaHOCT of 2 knaca.

OOPXYBAHKE

YuncTeTe 1 ofiBpEMe HaBpeMe NMECHO NoMaykyBajTe co
FIXTEC.

BeHTunauuckute OTBOpW Ha MallMHaTa Mopa Aa 6upat
KOMMJIETHO OTBOPEHU I'IOCTOjaHO.

BaxHa 3abenetuka! [lokonky kapboHCKUTE YEeTKUYKM ce
MCTPOLLIEHU, CO Lien NcTuTe Ja buaat 3ameHeTn anatoT
Tpeba aa 6uae npaTeH Bo NOCTNPOAAXHUOT LieHTap. OBa ke
o06e36eamn gonr ynotpebeH Bek U HajBUCOKM NepdopMaHcu.

Kopuctete camo AEG gogatouy u pe3epBHY OENOBU.
[1OKOMKy HeKou of, KOMMOHEHTUTE KOW He Ce OMULLIaHN
Tpeba aa 6uaat 3ameHeTn, Be Monunme KoHTaKTVpajTe
cepBucHUTE areHTn Ha AEG (koHcynTupajTe ja nuctata Ha
agpechm).

[okorky e notTpebHo MoxHoO e Aa Bune HabaBeH AeTaneH
npukas Ha anaToT. Be monvme HaBegete ro 6pojoT Ha
apTUKIIOT Kako U TUMOT Ha MallMHa KOj € oTnevaTeH Ha
eTvKkeTaTa v nopavajTe ja ckvuara kaj JIokanH1oT 3acTanHuk
nnu gupekTHo kaj: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.
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Be monume npep pa ja ctaptyearte
MalumHaTa obpHeTe BHUMaHve Ha
ynaTtcTeaTta 3a ynorpeba.

Cekoral npeg crposefyBake Ha Kakos v
[a e 3acar Bp3 MallmMHaTa UCKNyYeTe ro
kabenoT o NPUKITYYOKOT.

[JononHutenHa onpema - He e Bkiy4YeHa Bo
cTaHaapaHarta, a jocTarnHa e Kako J0AaToK.

He ru cpnajte enektpnyHute anapatum
3ae/HO CO ApYruoT JomalleH otnag!
EBponcka perynatnsa 2002/96/EC 3a
oanarare Ha enekTU4Ha 1 enieKTpoHcKa
onpema v ce NpyvMeHyBa CornacHo
HaLMOHarnHnTe 3akoHn. EnekpnynunTe
anapaty Ko ro JocTUrHane kpajot Ha
CBOjOT XVBOTEH Bek Mopa Aa buaat
ofBoeHo cobpaHu v BpaTeHu BO COOABETHA
peumKnaxHa ycTaHoBa.
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